(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
TRANSMITER SAMOCHODOWY SYMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CAR TRANSMITTER SYMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
AUTO-TRANSMITTER SYMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
AUTOMOBILOVY TRANSMITTER SYMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TRANSMETTEUR VOITURE SYMBOLE: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TRASMETTITORE PER AUTO SIMBOLO: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
TRANSMISOR PARA COCHE SIMBOLO: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
AUTO TRANSMITTER SYMBOOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BILTRANSMITTER SYMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
I[MTOMITIOX AYTOKINHTOY XYMBOAO: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
TRANSMITATOR AUTO SIMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
TRANSMISSOR PARA CARRO SIMBOLO: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
ABTOMOBWJIEH ITPEJABATEJI CUMBOJT: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
AUTOS ADOVEVO ZER SZIMBOLUM: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BILTRANSMITTER SYMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
AUTOMOBILOVY VYSIELAC SYMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AUTOLAHETIN SYMBOLI: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
AUTOMOBILINIS SIUSTUVAS SIMBOLIS: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
AUTOMASINAS TRANSMITERS SIMBOLS: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
AUTOTRANSMITTER SUMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
AVTOMOBILSKI PRENOSNIK SIMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TARCHURADOIR GLUAISTEAIN SIOMBOOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TRASMETTITUR TAL-KAROZZA TEKST: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
AUTOMOBILSKI TRANSMITER SIMBOL: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIII 1 BE3OIIACHOCTH
ABTOMOBUJIbHBIN ITEPEJATUMK CHUMBOJI: 10048 EAN/GTIN: 5907451330180
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Transmiter FM Bluetooth to praktyczne urzadzenie samochodowe umozliwiajace bezprzewodowe odtwarzanie muzyki oraz prowadzenie rozméw
przez zestaw gloSnoméwiacy. Wbudowana tadowarka USB z pozwala na szybkie tadowanie smartfonéw i innych urzadzen. Dzieki obstudze kart
microSD, no$nikéw USB oraz Bluetooth, odtwarzanie muzyki staje sie niezwykle wygodne i wszechstronne.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
e  Niebezpieczenstwo zwiazane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigza¢ sie z réznymi zagrozeniami.
e  Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e  Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

OPIS URZADZENIA.
1. Krotkie klikniecie pause/play, przytrzymaj przycisk by wlaczy¢ asystenta glosowego, krotkie klikniecie by odebrac¢/rozlaczy¢
potaczenie, dlugie nacisniecie odrzuci potaczenie
2. Poprzednii utwor, przytrzymanie zmienia czestotliwo$¢ polaczenia
3. Nastepny utwor, przytrzymanie zmienia czestotliwo$¢ polaczenia
4. Wejscie na karty pamieci
5. Wyswietlacz z usawiong czestotliwoscia
6. Krotkie klikniecie przelacza pod$wietlenie LED, Diugie przytryzmanie zmienia tryby pracy urzadzenia
7. Mikrofon
8. Wejscie AUX
9. Podswietlenie LED
10. Pod$wietlenie led
11. Mocowanie
12. Pzewdd do tadowarki
13. Port tadowania USB 5V 2.4A
14. Port L.adowania USB QC 3.0 Output 5V3A




INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
Montaz i uruchomienie

® W14z transmiter do gniazda zapalniczki (12V-24V).

e Urzadzenie automatycznie sie wlaczy — pojawi sie wyswietlacz LED z czestotliwo$cig FM.
Parowanie FM z radiem

e Ustaw wolna czestotliwos¢ FM (np. 88.5 MHz) przyciskami FM- / FM+ (dlugie naci$niecie przyciskéw ,,<<” lub
”>>!) .

® Na radiu samochodowym ustaw te samg czestotliwo$¢.

® Gotowe — transmisja dZwieku bedzie odbywac sie przez radio.
Parowanie Bluetooth

®  Wilacz Bluetooth w telefonie i potacz sie z nazwa urzadzenia (np. ,,BT-CAR”).

® Po pomyS$lnym sparowaniu ustyszysz dzwiek potwierdzajacy.

® Mozesz teraz odtwarza¢ muzyke, odbiera¢ polaczenia i korzystac z asystenta glosowego.
Odtwarzanie muzyki:

® 7 telefonu — przez Bluetooth.
® 7 pendrive'a lub karty TF — automatyczne odtwarzanie po podlaczeniu.
® 7 AUX (line-in) — podiacz kabel jack 3.5mm do telefonu (jesli obstugiwany)

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: DC 12V-24V

Zakres czestotliwosci FM: - 87,5 - 108,0 MHz
Zestaw gloSnoméwiacy

Whbudowana tadowarka USB

Wersja Bluetooth: 5.0

Pasmo przenoszenia: 20HZ - 15 KHZ

t.adowanie: USB QC 3.0

Zasieg: 2m

Obstuguje nosniki pamieci USB, karty microSD , obstuguje format
Obstugiwane polaczenia: Karta TF, Bluetooth, USB
muzyczny MP3 / WMA / WAV / FLAC

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

e  Nie wolno uruchamia¢ silnika samochodu, gdy urzadzenie jest zamontowane do gniazda zapalniczki, moze to skutkowa¢ przepaleniem
bezpiecznika

e Nie zostawiaj podiaczonego transmitera w samochodzie podczas upatéw.

e Podczas korzystania z urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowiazujacych lokalnych przepiséw prawa i przepiséw ruchu drogowego

e  Nie uzywaj urzadzenia podczas jazdy, aby unikng¢ rozproszenia uwagi i nagtego wypadku.

e Nie uzywaj transmitera w spos6b mogacy rozprasza¢ uwage kierowcy.

e Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

e  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e  Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

e  Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

e  Sam produkt i jego akcesoria nie s zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

e Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

e  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

e  Jedli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.



e  Urzadzenia mozna uzywac tylko w temperaturze -100C do 400C. Nie narazaj produktu na szkodliwe warunki atmosferyczne

e Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

e Nie nalezy umieszcza¢ produktu na poduszkach powietrznych lub w obszarach pozostajacych w zasiegu napompowanych poduszek
powietrznych. W przeciwnym razie, w przypadku uruchomienia poduszki powietrznej, urzadzenie moze podlega¢ silnym sitom
zewnetrznym i spowodowac obrazenia oséb w samochodzie.

e  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
e  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

o Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

e Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij transmiter z gniazda.

e Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu.

e  Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

e Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

C

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

/M

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczq RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie Zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The FM Bluetooth transmitter is a practical car device that allows you to play music wirelessly and talk via a hands-free set. The built-in USB
charger allows you to quickly charge smartphones and other devices. Thanks to support for microSD cards, USB drives and Bluetooth, playing music
becomes extremely convenient and versatile.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
e  Danger of improper use!
e  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
e The device must only be used for its intended purpose.
e The procedures described in this instruction manual must be followed.

DEVICE DESCRIPTION:
1. Short click pause/play, hold the button to turn on the voice assistant, short click to answer/hang up the call, long press to reject
the call
2. Previous song, hold to change the call frequency
3. Next song, hold to change the connection frequency
4. Memory card slot
5. Display with set frequency
6. Short click toggles the LED backlight, long press to change the device's operating modes
7. Microphone
8. AUX input
9. LED backlight
10. LED backlight
11. Fixing
12. Charger cable
13.USB charging port 5V 2.4A
14.USB Charging Port QC 3.0 Output 5V3A




INSTRUCTIONS FOR USE
Installation and start-up

® Insert the transmitter into the cigarette lighter socket (12V-24V).
® The device will automatically turn on — the LED display with the FM frequency will appear.
FM pairing with radio
® Seta free FM frequency (e.g. 88.5 MHz) with the FM- / FM+ buttons (long press of the "<<" or ">>" buttons).
® Set your car radio to the same frequency.

® Done — sound transmission will take place via radio.
Bluetooth pairing

e Turn on Bluetooth on your phone and connect to the device name (e.g. "BT-CAR").
®  Once successfully paired, you will hear a confirmation sound.

®  You can now play music, answer calls, and use the voice assistant.
Music playback:

e From your phone — via Bluetooth.
® From a pendrive or TF card — automatic playback upon connection.
® From AUX (line-in) — connect 3.5mm jack cable to phone (if supported)

TECHNICAL DATA

Power supply: DC 12V-24V

FM frequency range: - 87.5 - 108.0 MHz
Hands-free kit

Built-in USB charger

Bluetooth version: 5.0

Frequency response: 20HZ - 15KHZ

Charging: USB QC 3.0

Range: 2m

Supports USB storage media, microSD cards, supports the format
Supported connections: TF card, Bluetooth, USB
music MP3/WMA / WAV / FLAC

SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Never immerse the device in water.

e Do not start the car engine when the device is mounted in the cigarette lighter socket, it may result in blowing the fuse

e Do not leave the transmitter connected in the car during hot weather.

e  When using the device, please comply with applicable local laws and traffic regulations.

e Do not use the device while driving to avoid distraction and sudden accident.

e Do not use the transmitter in a way that may distract the driver.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for use by children.

e  Children must not play with the appliance.

e  Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

e  The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e  Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e Do not disassemble the device yourself.

e Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

e  The device can only be used at temperatures between -10°C and 40°C. Do not expose the product to harmful weather conditions.

e  Store the device in a cool and dry place.

e Do not place the product on the airbags or in areas within the range of inflated airbags. Otherwise, if the airbag is deployed, the device may
be subjected to strong external forces and cause injury to the occupants of the car.

e  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.



ELECTRIC SHOCK HAZARD
e Do not perform any repairs to the device yourself.
e Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.
e  Before cleaning the device, remove the transmitter from the socket.
e Do not use the device in damp or wet environments.
e  Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.
e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevent European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Der Bluetooth-FM-Transmitter ist ein praktisches Autogerdt, mit dem Sie drahtlos Musik abspielen und freihdndig telefonieren konnen. Das
integrierte USB-Ladegerat ermoglicht das schnelle Aufladen von Smartphones und anderen Gerdten. Dank der Unterstiitzung von microSD-Karten,
USB-Laufwerken und Bluetooth wird das Abspielen von Musik duerst bequem und vielseitig.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

WARNUNG
e  Gefahr durch unsachgemifen Gebrauch!
e Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
e Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

GERATEBESCHREIBUNG:
1. Driicken Sie kurz Pause/Wiedergabe, halten Sie die Taste gedriickt, um den Sprachassistenten einzuschalten, driicken Sie kurz,
um den Anruf anzunehmen/aufzulegen, driicken Sie lange, um den Anruf abzulehnen
2. Vorheriges Lied, halten, um die Anruffrequenz zu &ndern
3. Néchstes Lied, halten Sie die Verbindungsfrequenz zu éndern
4. Speicherkartensteckplatz
5. Anzeige mit eingestellter Frequenz
6. Ein kurzer Klick schaltet die LED-Hintergrundbeleuchtung um, ein langer Druck &ndert die Betriebsmodi des Gerits
7. Mikrofon
8. AUX-Eingang
9. LED-Hintergrundbeleuchtung
10. LED-Hintergrundbeleuchtung
11. Befestigung
12. Ladekabel
13.USB-Ladeanschluss 5V 2,4 A
14.USB-Ladeanschluss QC 3.0 Ausgang 5V3A




GEBRAUCHSANWEISUNG
Installation und Inbetriebnahme

® Stecken Sie den Sender in die Zigarettenanziinderbuchse (12V-24V).

® Das Gerét schaltet sich automatisch ein — die LED-Anzeige mit der FM-Frequenz erscheint.
FM-Kopplung mit Radio
® Stellen Sie mit den FM- / FM+ Tasten (langes Driicken der Tasten ,,<<* bzw. ">>“) eine freie FM-Frequenz (z. B.
88,5 MHz) ein.

e Stellen Sie Thr Autoradio auf die gleiche Frequenz ein.

® Fertig — die Toniibertragung erfolgt per Funk.
Bluetooth-Kopplung

® Schalten Sie Bluetooth auf Threm Telefon ein und stellen Sie eine Verbindung mit dem Gerdtenamen her (z. B. ,,BT-
CAR").

® Nach erfolgreicher Kopplung horen Sie einen Bestétigungston.

® Sie konnen jetzt Musik abspielen, Anrufe entgegennehmen und den Sprachassistenten verwenden.
Musikwiedergabe:

®  Von Threm Telefon — tiber Bluetooth.
® Von einem USB-Stick oder einer TF-Karte — automatische Wiedergabe nach dem Anschlief3en.
® Von AUX (Line-In) — 3,5-mm-Klinkenkabel an das Telefon anschlieBen (falls unterstiitzt)

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: DC 12V-24V

FM-Frequenzbereich: - 87,5 - 108,0 MHz
Freisprecheinrichtung

Integriertes USB-Ladegerat

Bluetooth-Version: 5.0

Frequenzgang: 20 Hz — 15 kHz

Aufladen: USB QC 3.0

Reichweite: 2m

Unterstiitzt USB-Speichermedien, microSD-Karten, unterstiitzt das Format
Unterstiitzte Verbindungen: TF-Karte, Bluetooth, USB
Musik MP3 / WMA / WAV / FLAC

SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

e  Starten Sie den Automotor nicht, wenn das Gerét in der Zigarettenanziinderbuchse montiert ist, da dies zum Durchbrennen der Sicherung
fithren kann

e Lassen Sie den Sender bei heifem Wetter nicht angeschlossen im Auto.

e  Bitte beachten Sie bei der Verwendung des Geréts die geltenden ortlichen Gesetze und Verkehrsvorschriften.

e  Verwenden Sie das Gerit nicht wahrend der Fahrt, um Ablenkung und plétzliche Unfélle zu vermeiden.

e  Verwenden Sie den Sender nicht auf eine Weise, die den Fahrer ablenken konnte.

e  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

e Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen.

e  Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auferhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

e  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

e  Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschidigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstidndige
Reparatur untersagt.

e  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

e StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschddigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schidden ausgesetzt war.



e Das Gerdt kann nur bei Temperaturen zwischen -10 °C und 40 °C verwendet werden. Setzen Sie das Produkt keinen schddlichen
Witterungsbedingungen aus.

e  Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

e  Platzieren Sie das Produkt nicht auf Airbags oder in Bereichen im Wirkungsbereich aufgeblasener Airbags. Andernfalls kann es bei der
Auslosung des Airbags zu starken duleren Kréften auf das Gerat kommen und zu Verletzungen der Insassen im Fahrzeug fiihren.

e  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHILAGGEFAHR
e  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.
e  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.
e  Vor der Reinigung des Gerites den Sender aus der Steckdose ziehen.
e  Verwenden Sie das Gerdt nicht in feuchter oder nasser Umgebung.
e Lassen Sie einen beschddigten Stecker oder ein beschéddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.
e  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Bluetooth FM vysilac je praktické zafizeni do auta, které vam umozni bezdratové prehravat hudbu a telefonovat bez pouZiti rukou. Vestavéna USB
nabijeCka umoziiuje rychlé nabijeni smartphond a dalSich zaFizeni. Diky podporfe microSD karet, USB diskt a Bluetooth se stava prehravani hudby
mimoradné pohodlné a vSestranné.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivéate k jinym
ucelim, neZ jsou vyse popsané, muZze dojit k poskozeni produktu. Kromé toho muiZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

VAROVANI
e Nebezpeci nespravného pouZiti!
e  Pouzivani zafizeni k jinym tceldm, neZ ke kterému je urCeno a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, miZe zahrnovat rizna
rizika.
e  Zafizeni smi byt pouzivano pouze k ur¢enému tcelu.
e  Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu.

POPIS ZARIZENI:
1. Kratkym stisknutim pozastavite/piehrajete, podrZenim tlacitka zapnete hlasového asistenta, kratkym stisknutim hovor
prijmete/zavésite, dlouhym stisknutim hovor odmitnete
2. Predchozi skladba, podrZzenim zménite frekvenci volani

. Dalsi skladba, podrzenim zménite frekvenci pripojeni

. Slot pro pamétovou kartu

. Displej s nastavenou frekvenci

. Kratkym kliknutim prepnete podsviceni LED, dlouhym stisknutim zménite provozni reZimy zafizeni

. Mikrofon

OO Ul AW

. Vstup AUX

9. LED podsviceni

10. LED podsviceni

11. Upevnéni

12. Kabel nabijecky

13.USB nabijeci port 5V 2,4A

14.Nabijeci port USB QC 3.0 Vystup 5V3A




NAVOD K POUZITI
Instalace a spuSténi

®  VloZte vysilac do zasuvky zapalovace cigaret (12V-24V).

® Zarizeni se automaticky zapne — zobrazi se LED displej s frekvenci FM.
Parovani FM s radiem

e Nastavte volnou frekvenci FM (napf. 88,5 MHz) pomoci tlacitek FM- / FM+ (dlouhé stisknuti tlacitek "<<" nebo
">>")'

e Nastavte si autoradio na stejnou frekvenci.

® Hotovo — pfenos zvuku bude probihat prostfednictvim radia.
Bluetooth parovani

®  Zapnéte na svém telefonu Bluetooth a pfipojte se k ndzvu zatizeni (napf. ,,BT-CAR®).

® Po tspésném sparovani uslySite potvrzovaci zvuk.

® Nyni mtZete pfehravat hudbu, pfijimat hovory a pouzivat hlasového asistenta.
Prehravani hudby:

® 7 vaSeho telefonu — pres Bluetooth.

® 7 pendrive nebo TF karty — automatické prehravani po pripojeni.

e 7 AUX (line-in) — pripojte 3,5mm jack kabel k telefonu (pokud je podporovan)

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni: DC 12V-24V

Frekvencni rozsah FM: - 87,5 - 108,0 MHz
Hands-free sada

Vestavéna USB nabijecka

Verze Bluetooth: 5.0

Frekvencni odezva: 20HZ - 15KHZ

Nabijeni: USB QC 3.0

Dosah: 2m

Podporuje pamétova média USB, karty microSD, podporuje format
Podporovand pfipojeni: TF karta, Bluetooth, USB
hudba MP3 / WMA / WAV / FLAC

BEZPECNOSTNi POKYNY
e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.
e  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

e Nestartujte motor auta, kdyZ je zafizeni namontovano v zasuvce zapalovace cigaret, mohlo by dojit k prepéleni pojistky

e  Nenechavejte vysilac pripojeny v auté béhem horkého pocasi.

e  Pri pouzivani zafizeni dodrZujte platné mistni zakony a dopravni predpisy.

e  Nepouzivejte zafizeni pfi fizeni, aby nedoslo k rozptyleni a ndhlé nehodg.

e Nepouzivejte vysilac¢ zpisobem, ktery by mohl odvadét pozornost FidiCe.

e K cisténi pouzijte vlhky hadrik nebo jemny cistici prostiedek.

e  NepouZzivejte poskozené zafizeni.

e  Vyrobek neni ur€en pro pouZiti détmi.

e  DAéti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

o Cidténi a uzivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, uchovavejte je prosim mimo dosah déti, abyste pfedesli nebezpeci.

e  Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

e Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

e  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poskozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzéano provadét opravy sami.

e Nerozebirejte zafizeni sami.

e  Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouzivat, pokud je poSkozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poSkozeni.

e  Zafizeni lze pouZivat pouze pri teplotach mezi -100C a 400C. Nevystavujte vyrobek skodlivym atmosférickym podminkam

e  Zarizeni skladujte na chladném a suchém misté.

e  Neumistujte vyrobek na airbagy nebo do oblasti v dosahu nafouknutych airbagti. V opacném pripadé miiZe byt pfi aktivaci airbagu
zafizeni vystaveno silnym vnéjsim silam a zptisobit zranéni osob ve voze.

e  Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.



e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
e  Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.
e  Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.
e  Pred Cisténim zafizeni vyjméte vysilac ze zasuvky.
e NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi.
e  Poskozenou zastr¢ku nebo napajeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpedi.
e Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré pfedméty.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materiél odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi dirady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENI

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tirad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpecné!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

L'émetteur FM Bluetooth est un appareil de voiture pratique qui vous permet d'écouter de la musique sans fil et de passer des appels mains libres. Le
chargeur USB intégré permet de charger rapidement les smartphones et autres appareils. Grace a la prise en charge des cartes microSD, des clés USB
et du Bluetooth, écouter de la musique devient extrémement pratique et polyvalent.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
e  Danger d'utilisation non conforme !

e  [’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou ’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

e  L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.
e  Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL :
1. Appuyez briévement sur pause/lecture, maintenez le bouton enfoncé pour activer l'assistant vocal, appuyez briévement pour
répondre/raccrocher 'appel, appuyez longuement pour rejeter l'appel.
2. Chanson précédente, maintenez enfoncé pour changer la fréquence d'appel
3. Chanson suivante, maintenez enfoncé pour changer la fréquence de connexion
4. Emplacement pour carte mémoire
5. Affichage avec fréquence définie
6. Un clic court active le rétroéclairage LED, un appui long permet de modifier les modes de fonctionnement de l'appareil
7. Microphone
8. Entrée AUX
9. Rétroéclairage LED
10. Rétroéclairage LED
11. Fixation
12. Cable de chargeur
13. Port de charge USB5V 2,4 A
14. Port de charge USB QC 3.0 Sortie 5V 3 A




MODE D'EMPLOI
Installation et mise en service

® Insérez I’émetteur dans la prise allume-cigare (12V-24V).

e L'appareil s'allumera automatiquement - 'écran LED avec la fréquence FM apparaitra.
Couplage FM avec la radio

® Réglez une fréquence FM libre (par exemple 88,5 MHz) avec les boutons FM- / FM+ (appui long sur les boutons «
<< » 0ou « >>»).

® Réglez votre autoradio sur la méme fréquence.

® Terminé — la transmission du son se fera par radio.
Couplage Bluetooth

® Activez le Bluetooth sur votre téléphone et connectez-vous au nom de l'appareil (par exemple « BT-CAR »).
® Une fois l'appairage réussi, vous entendrez un son de confirmation.

®  Vous pouvez désormais écouter de la musique, répondre aux appels et utiliser 1’assistant vocal.
Lecture de musique :

® Depuis votre téléphone — via Bluetooth.
® Depuis une clé USB ou une carte TF — lecture automatique dés la connexion.
® Depuis AUX (entrée ligne) — connectez le cable jack 3,5 mm au téléphone (si pris en charge)

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : DC 12V-24V

Gamme de fréquences FM : - 87,5 - 108,0 MHz

Kit mains libres

Chargeur USB intégré

Version Bluetooth : 5.0

Réponse en fréquence : 20 Hz - 15 kHz

Chargement : USB QC 3.0

Portée : 2 m

Prend en charge les supports de stockage USB, les cartes microSD, prend en charge le format
Connexions prises en charge : carte TF, Bluetooth, USB
musique MP3/WMA / WAV / FLAC

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau.

e  Ne démarrez pas le moteur de la voiture lorsque 1'appareil est monté sur la prise allume-cigare, cela pourrait faire sauter le fusible

e Ne laissez pas I'émetteur connecté dans la voiture par temps chaud.

e Lors de l'utilisation de l'appareil, veuillez respecter les lois locales et les réglementations routiéres en vigueur.

e  Nutilisez pas l'appareil pendant que vous conduisez pour éviter toute distraction et tout accident soudain.

e  Nutilisez pas l'émetteur d'une maniére qui pourrait distraire le conducteur.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Nutilisez pas un appareil endommagé.

e  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec 1’appareil.

e Le nettoyage et ’entretien par 1’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

e Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

e Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

e  Siun fonctionnement sfir n’est plus possible, cessez 1’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommageée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

e  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

e  L'appareil ne peut étre utilisé qu'a des températures comprises entre -10°C et 40°C. Ne pas exposer le produit a des conditions
atmosphériques nocives

e  Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.



e  Ne placez pas le produit sur des coussins gonflables ou dans des zones a portée de coussins gonflables gonflés. Dans le cas contraire, si
l'airbag se déploie, 1'appareil risque d'étre soumis a de fortes forces externes et de blesser les personnes présentes dans la voiture.

e  Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
e  N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.
e  Lesréparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service apres-vente ou par des spécialistes qualifiés.
e  Avant de nettoyer l'appareil, retirez 1'émetteur de la prise.
e  N'utilisez pas l'appareil dans des environnements humides ou mouillés.
e  Faites réparer immédiatement une fiche ou un céble d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.
e  N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il trasmettitore FM Bluetooth e un pratico dispositivo per auto che consente di riprodurre musica in modalita wireless ed effettuare chiamate in
vivavoce. Il caricabatterie USB integrato consente la ricarica rapida di smartphone e altri dispositivi. Grazie al supporto per schede microSD, unita
USB e Bluetooth, riprodurre musica diventa estremamente comodo e versatile.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
e  Pericolo di uso improprio!
e  L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi
rischi.
e Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui é stato progettato.
e E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO:
1. Premere brevemente per mettere in pausa/riprodurre, tenere premuto il pulsante per accendere l'assistente vocale, premere
brevemente per rispondere/riagganciare la chiamata, premere a lungo per rifiutare la chiamata

. Brano precedente, tieni premuto per cambiare la frequenza della chiamata

. Brano successivo, tieni premuto per cambiare la frequenza di connessione

. Slot per scheda di memoria

. Visualizzazione con frequenza impostata

. Un clic breve attiva la retroilluminazione a LED, una pressione prolungata modifica le modalita operative del dispositivo

. Microfono

. Ingresso AUX

9. Retroilluminazione a LED

10. Retroilluminazione a LED

11. Fissaggio

12. Cavo di ricarica

13. Porta di ricarica USB 5V 2.4A

14. Porta di ricarica USB QC 3.0 Uscita 5V3A

ONOOUT A WN




ISTRUZIONI PER L'USO
Installazione e avviamento

® Inserire il trasmettitore nella presa accendisigari (12V-24V).

e Il dispositivo si accendera automaticamente e apparira il display LED con la frequenza FM.
Abbinamento FM con la radio

® Impostare una frequenza FM libera (ad esempio 88,5 MHz) con i pulsanti FM- / FM+ (pressione prolungata dei
pulsanti "<<" 0 ">>").

e Imposta la stessa frequenza sulla radio della tua auto.

e TFatto: la trasmissione del suono avverra via radio.
associazione Bluetooth

e Attiva il Bluetooth sul tuo telefono e connettiti al nome del dispositivo (ad esempio "BT-CAR").
e Una volta effettuato 1'abbinamento correttamente, sentirai un suono di conferma.

® Ora puoi riprodurre musica, rispondere alle chiamate e utilizzare 1'assistente vocale.
Riproduzione musicale:

e Dal tuo telefono, tramite Bluetooth.
® Da una chiavetta USB o scheda TF: riproduzione automatica al momento della connessione.
® DaAUX (ingresso linea) — collega il cavo jack da 3,5 mm al telefono (se supportato)

DATI TECNICI

Alimentazione: DC 12V-24V

Gamma di frequenza FM: - 87,5 - 108,0 MHz

Kit vivavoce

Caricabatterie USB integrato

Versione Bluetooth: 5.0

Risposta in frequenza: 20 Hz - 15 kHz

Ricarica: USB QC 3.0

Portata: 2 m

Supporta supporti di memorizzazione USB, schede microSD, supporta il formato
Connessioni supportate: scheda TF, Bluetooth, USB
musica MP3 / WMA / WAV / FLAC

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e  Non avviare il motore dell'auto quando il dispositivo é montato nella presa dell'accendisigari, potrebbe far saltare il fusibile.

e  Non lasciare il trasmettitore collegato all'interno dell'auto quando fa caldo.

e Durante l'utilizzo del dispositivo, rispettare le leggi locali e le norme stradali vigenti.

e  Non utilizzare il dispositivo durante la guida per evitare distrazioni e incidenti improvvisi.

e  Non utilizzare il trasmettitore in modo che possa distrarre il conducente.

e Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

e [ bambini non devono giocare con l'apparecchio.

e Lapulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

e  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

e  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

e E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo
autonomamente.

e  Non smontare il dispositivo da soli.

e  Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere ['utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.

e Il dispositivo puo essere utilizzato solo a temperature comprese tra -10 °C e 40 °C. Non esporre il prodotto a condizioni atmosferiche
nocive

e  Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

e  Non posizionare il prodotto sugli airbag o in aree nel raggio d'azione degli airbag gonfiati. In caso contrario, se l'airbag dovesse attivarsi, il
dispositivo potrebbe essere esposto a forti forze esterne e causare lesioni alle persone a bordo dell'auto.



e  Prima di utilizzare l'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA
e Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.
e  Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
e  Prima di pulire il dispositivo, rimuovere il trasmettitore dalla presa.
e  Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati.
e  Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.
e  Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El transmisor FM Bluetooth es un practico dispositivo para automovil que le permite reproducir musica de forma inaldmbrica y realizar llamadas con
manos libres. El cargador USB incorporado permite una carga rapida de teléfonos inteligentes y otros dispositivos. Gracias a la compatibilidad con
tarjetas microSD, unidades USB y Bluetooth, reproducir misica se vuelve extremadamente cémodo y versatil.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
e  iPeligro de uso indebido!
e  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
e  El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
e  Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO:
1. Presione brevemente pausar/reproducir, mantenga presionado el botén para activar el asistente de voz, presione brevemente
para responder/colgar la llamada, presione prolongadamente para rechazar la llamada
2. Cancién anterior, mantenga presionado para cambiar la frecuencia de llamada
3. Siguiente cancién, mantenga presionada para cambiar la frecuencia de conexién
4. Ranura para tarjeta de memoria
5. Pantalla con frecuencia establecida
6. Un clic corto alterna la luz de fondo del LED, una pulsacién prolongada para cambiar los modos de funcionamiento del
dispositivo.
7. Micr6fono
8. Entrada AUX
9. Retroiluminacién LED

10. Retroiluminaciéon LED

11. Fijacion

12. Cable del cargador

13. Puerto de carga USB5V 2,4 A

14. Puerto de carga USB QC 3.0 Salida 5V3A




INSTRUCCIONES DE USO

Instalacion y puesta en marcha

® Inserte el transmisor en la toma del encendedor de cigarrillos (12 V=24 V).
e FEl dispositivo se encendera automaticamente: aparecera la pantalla LED con la frecuencia FM.
Emparejamiento de FM con radio
® Establezca una frecuencia FM libre (por ejemplo, 88,5 MHz) con los botones FM- / FM+ (pulsacién prolongada de
los botones "<<" o ">>").
e Configure la radio de su autom¢évil en la misma frecuencia.
e Listo: la transmision de sonido se realizara via radio.
Emparejamiento Bluetooth
® Encienda el Bluetooth en su teléfono y conéctese al nombre del dispositivo (por ejemplo, "BT-CAR").
® Una vez que el emparejamiento se haya realizado correctamente, escuchard un sonido de confirmacién.
®  Ahora puedes reproducir musica, responder llamadas y usar el asistente de voz.
Reproduccién de misica:
® Desde tu teléfono — via Bluetooth.
® Desde un pendrive o tarjeta TF: reproduccién automatica al conectarlo.
® Desde AUX (entrada de linea): conecte el cable jack de 3,5 mm al teléfono (si es compatible)
DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: CC 12 V-24 V

Rango de frecuencia FM: - 87,5 - 108,0 MHz

Kit manos libres

Cargador USB incorporado

Version de Bluetooth: 5.0

Respuesta de frecuencia: 20 Hz - 15 kHz

Carga: USB QC 3.0

Alcance: 2m

Admite medios de almacenamiento USB, tarjetas microSD, admite el formato
Conexiones compatibles: Tarjeta TF, Bluetooth, USB
musica MP3 / WMA / WAV / FLAC

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

No arranque el motor del automévil cuando el dispositivo esté montado en la toma del encendedor de cigarrillos, ya que podria quemarse
el fusible.

No deje el transmisor conectado en el automévil cuando haga calor.

Al utilizar el dispositivo, cumpla con las leyes locales y las normas de transito aplicables.

No utilice el dispositivo mientras conduce para evitar distracciones y accidentes repentinos.

No utilice el transmisor de una manera que pueda distraer al conductor.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté4 destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervisién.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte est4 dafiada. Si el cable est4 dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecanico.

El dispositivo sdlo se puede utilizar a temperaturas entre -10°C y 40°C. No exponga el producto a condiciones atmosféricas nocivas.
Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

No coloque el producto sobre bolsas de aire ni en areas dentro del alcance de las bolsas de aire infladas. De lo contrario, si se activa el
airbag, el dispositivo podria verse sometido a fuertes fuerzas externas y provocar lesiones a las personas que se encuentran en el vehiculo.
Antes de utilizar el dispositivo, asegtirese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.



e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA
e  No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.
e  Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
e  Antes de limpiar el dispositivo, retire el transmisor del enchufe.
e No utilice el dispositivo en entornos himedos o mojados.
e  Haga reparar inmediatamente un enchufe o un cable de alimentacion dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.
e No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De Bluetooth FM-zender is een praktisch apparaat voor in de auto waarmee u draadloos muziek kunt afspelen en handsfree kunt bellen. Met de
ingebouwde USB-oplader kunt u smartphones en andere apparaten snel opladen. Dankzij de ondersteuning voor microSD-kaarten, USB-sticks en
Bluetooth wordt het afspelen van muziek uiterst gemakkelijk en veelzijdig.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING
e Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

e  Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt,
kan dit verschillende risico's met zich meebrengen.

e  Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel waarvoor het bedoeld is.
e De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

APPARAATBESCHRIJVING:
1. Druk kort op pauze/afspelen, houd de knop ingedrukt om de spraakassistent in te schakelen, druk kort om het gesprek te
beantwoorden/ophangen, druk lang om het gesprek te weigeren
2. Vorig nummer, vasthouden om de oproepfrequentie te wijzigen
3. Volgend nummer, houd ingedrukt om de verbindingsfrequentie te wijzigen
4. Geheugenkaartsleuf
5. Weergave met ingestelde frequentie
6. Met een korte klik schakelt u de LED-achtergrondverlichting in of uit, met een lange druk verandert u de werkingsmodi van het
apparaat.
7. Microfoon
8. AUX-ingang
9. LED-achtergrondverlichting
10. LED-achtergrondverlichting
11. Vastzetten
12. Oplaadkabel
13.USB-oplaadpoort 5V 2.4A
14. USB-oplaadpoort QC 3.0-uitgang 5V3A




GEBRUIKSAANWIJZING
Installatie en opstarten

® Steek de zender in de sigarettenaansteker (12V-24V).
® Het apparaat schakelt automatisch in — het LED-display met de FM-frequentie verschijnt.
FM-koppeling met radio

e Stel een vrije FM-frequentie in (bijv. 88,5 MHz) met de FM- / FM+ knoppen (lang indrukken van de "<<" of ">>"
knoppen).

e Stel uw autoradio in op dezelfde frequentie.

e Klaar — de geluidsoverdracht vindt plaats via de radio.
Bluetooth-koppeling

® Schakel Bluetooth in op uw telefoon en maak verbinding met de apparaatnaam (bijv. 'BT-CAR").
®  Zodra de koppeling succesvol is uitgevoerd, hoort u een bevestigingsgeluid.

e U kunt nu muziek afspelen, oproepen beantwoorden en de spraakassistent gebruiken.
Muziek afspelen:

®  Vanaf uw telefoon — via Bluetooth.
®  Vanaf een pendrive of TF-kaart — automatische weergave bij aansluiting.
® Van AUX (line-in) — sluit een 3,5 mm jackkabel aan op de telefoon (indien ondersteund)

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: DC 12V-24V

FM-frequentiebereik: - 87,5 - 108,0 MHz
Handsfree-kit

Ingebouwde USB-lader

Bluetooth-versie: 5.0

Frequentiebereik: 20HZ - 15KHZ

Opladen: USB QC 3.0

Bereik: 2m

Ondersteunt USB-opslagmedia, microSD-kaarten, ondersteunt het formaat
Ondersteunde verbindingen: TF-kaart, Bluetooth, USB
muziek MP3 / WMA / WAV / FLAC

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

e  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Start de motor van de auto niet als het apparaat in de sigarettenaansteker is gemonteerd, omdat dit ertoe kan leiden dat de zekering
doorbrandt

e  Laat de zender niet aangesloten in de auto tijdens warm weer.

e  Houd u bij het gebruik van het apparaat aan de plaatselijke wetten en verkeersregels.

e  Gebruik het apparaat niet tijdens het rijden om afleiding en plotselinge ongevallen te voorkomen.

e  Gebruik de zender niet op een manier die de bestuurder kan afleiden.

e  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

e  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e  Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

e  Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

e  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

e Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

e  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

e  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Stoot of laat dit product niet vallen. Gebruik het product niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch beschadigd
is.

e  Het apparaat mag alleen gebruikt worden bij temperaturen tussen -100C en 400C. Stel het product niet bloot aan schadelijke atmosferische
omstandigheden

e  Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.



e  Plaats het product niet op airbags of op plaatsen die binnen het bereik van opgeblazen airbags liggen. Als de airbag wordt geactiveerd, kan
het apparaat worden blootgesteld aan sterke externe krachten en letsel bij de inzittenden van de auto veroorzaken.

e  Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN
e  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.
e  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
e  Voordat u het apparaat reinigt, dient u de zender uit de houder te halen.
e Gebruik het apparaat niet in vochtige of natte omgevingen.
e Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.
e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIIDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.
Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Bluetooth FM-sdndaren &r en praktisk bilenhet som later dig tradlost spela musik och ringa handsfreesamtal. Den inbyggda USB-laddaren mojliggor
snabbladdning av smartphones och andra enheter. Tack vare stod for microSD-kort, USB-enheter och Bluetooth blir musikspelning extremt bekvamt
och méngsidigt.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sdtt. Om du anvander produkten for andra &ndamal dn
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stdtar etc.

VARNING
e  Risk for felaktig anvandning!A
e  Att anvinda enheten for andra &ndamal dn dess avsedda dndamal och/eller anvénda enheten pé annat sétt kan innebéra olika risker.
e  Enheten far endast anvdndas for avsett &ndamal.
e Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

ENHETSBESKRIVNING:
1. Tryck kort pausa/spela, héll ned knappen for att sla pa rostassistenten, kort tryck for att svara/avsluta samtalet, tryck ldnge for
att avvisa samtalet
2. Foregdende lat, hall ned for att &ndra samtalsfrekvensen
3. Nasta 1at, héll ned for att dndra anslutningsfrekvensen
4. Minneskortplats
5. Display med instélld frekvens
6. Kort klick vaxlar LED-bakgrundsbelysningen, tryck ldnge for att dndra enhetens driftsldgen
7. Mikrofon
8. AUX-ingéng
9. LED-bakgrundsbelysning
10. LED-bakgrundsbelysning
11. Fixering
12. Laddningskabel
13.USB-laddningsport 5V 2,4A
14.USB-laddningsport QC 3.0-utgang 5V3A




BRUKSANVISNING
Installation och uppstart

e  Sitt in sdndaren i cigarettdndaruttaget (12V-24V).
® Enheten slas pa automatiskt — LED-displayen med FM-frekvensen visas.
FM-parning med radio

e Stdll in en ledig FM-frekvens (t.ex. 88,5 MHz) med FM- / FM+-knapparna (l&ngt tryck pd "<<" eller ">>"-
knapparna).

e Still in din bilradio pa samma frekvens.

e Klar - ljudéverféring kommer att ske via radio.
Bluetooth-parning

e Sla pa Bluetooth pé din telefon och anslut till enhetens namn (t.ex. "BT-CAR").

®  Nar parningen lyckats hora du ett bekréftelseljud.

e Du kan nu spela musik, svara pa samtal och anvinda rostassistenten.
Musikuppspelning:

® Fran din telefon — via Bluetooth.

®  Fran en pendrive eller TF-kort — automatisk uppspelning vid anslutning.

® Frian AUX (line-in) — anslut 3,5 mm jackkabel till telefonen (om det stéds)

TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: DC 12V-24V
FM-frekvensomrade: - 87,5 - 108,0 MHz
Handsfree-kit

Inbyggd USB-laddare

Bluetooth-version: 5.0

Frekvensging: 20HZ - 15KHZ

Laddning: USB QC 3.0

Réckvidd: 2m

Stoder USB-lagringsmedia, microSD-kort, stoder formatet
Anslutningar som stdds: TF-kort, Bluetooth, USB
musik MP3 / WMA / WAV / FLAC

SAKERHETSINSTRUKTIONER
e  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om sdker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.
e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Starta inte bilmotorn nér enheten dr monterad i cigarettandaruttaget, det kan leda till att sdkringen gar

e Limna inte séndaren ansluten i bilen vid varmt véder.

e Nar du anvédnder enheten ska du folja tillampliga lokala lagar och trafikbestammelser.

e  Anvind inte enheten nér du kor for att undvika distraktion och plétsliga olyckor.

e Anvind inte sindaren pa ett sitt som kan distrahera féraren.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

e Anvind inte en skadad enhet.

e  Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.

e  Barn far inte leka med apparaten.

e  Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

e  Sjilva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, véanligen férvara dem utom rackhall for barn for att undvika fara.

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket ar farligt.

e  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.

e Om séker anvandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvédndningen och sakra produkten mot dteranvandning. Séker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

e  Det ar forbjudet att anvanda produkten om nigon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.

e  Tainte isdr enheten sjalv.

e  Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvidnda den om den &r skadad eller utsatt for ett fall eller annan mekanisk skada.

e  Enheten kan endast anvéndas vid temperaturer mellan -100C och 400C. Utstt inte produkten for skadliga atmosfariska forhallanden

e  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

e  Placera inte produkten pa krockkuddar eller i omraden inom omradet for uppblasta krockkuddar. Annars, om krockkudden utloses, kan
enheten utséttas for starka yttre krafter och orsaka skador pa personerna i bilen.

e Innan du anvédnder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.



RISK FOR ELEKTRISK STOT
e  Utfor inga reparationer pa enheten sjélv.
e  Eventuella reparationer far endast utforas av service eller av kvalificerade specialister.
e  Innan du rengor enheten, ta bort séndaren fran uttaget.
e  Anvand inte enheten i fuktiga eller vata miljGer.
e Lt omedelbart reparera en skadad stickpropp eller ndtkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.
e  Stick inte in ndlar eller vassa féremal i enheten.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskaél far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utldmningsstéllen och deras dppettider ldamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som galler den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
TIp1v XpNOLLOTIOOETE TO TIPOIOV, SLAOTE TIG MAPAKAT® 08NYIEC VI VO SI0CQAAIGETE T OWOTH XPrOT| TOL TPOIOVTOG.

DUAAGETE AUTO TO EYYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] AVAPOPE KL GKOAOLVONGTE TIG CLOTACELG TOV, KXBAOG 1 HN TAPTNON TV 08NYLOV TOL PTOPEL Vi
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYYXKEYHY

O mopndg Bluetooth FM elvon Pl TpAKTIKT] GUOKELT]) GLTOKIVITOV TIOV OOG EMITPENEL VX RVOTIRPAYETE KOVPHATA HOVOIKT KAl VX TIPAYLXTOTIOLEITE
kAnoeig hands-free. O evowpatopévog goptiotg USB emtpénel ) ypriyopr @option smartphone kot GAA@V GLOKELAOV. XA&pN GTNV LTOCTHPLEN YLK
Ka&pteg microSD, povadeg USB kat Bluetooth, n avanmapaywyr| HOLOIKTG yiveTon eEapeTika& BOAKT KOl EDEAIKTN.

TNa Adyoug ac@dAewag kon motonoinong CE, 1o mpoidv dev emTpENeTal Vo AVOKATAROKELAOTEL 1] va TpomorownBei pe omowovénmote tpomno. Eav
Xpnoonoleite 10 MPOIOV yl OKOTIOUG GAAOLG QMO QLTOVG TOL TEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEVME, TO TIPOIOV pmopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
AKQTAAANAN xprion popel vo IpoKaA€ael KivEUVOUG OTIG BPaXUKLKAQHATA, TUPKAYLE, NAEKTpOTIANSia K.AT.

ITPOEIAOITIOIHXZH
e KivSuvog akataAAnAng xpnong!

e H ypron g CLOKELTG Yl OKOTIOVG S10(OPETIKOVG OTIO TOV TIPOOPLOHA TNG 1/KAL I XpTiOT TNG CUCKELNG HE OTOLOVEMOTE GAAO TPOTIO
evléxetal va eveyel S1aopoug KivGhvoug,.

e H ovuokeun TpEMEL VA XpTOLHOTIOLEITAL PHOVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.

e TIpénel va akoAovBolvtal o1 SiadiKaoieg IOV TEPLYPAPYOVTAL GE XUTO TO EYXELPISI0 OSYLGOV.

HEPII'PA®H YYXKEYHX:
1. Mot ote ovvtopa TOOOT/AVATIHPAYOYT], KPATIOTE TATNHEVO TO KOUHTIL yiX VO EVEPYOTIOITETE TOV P@VNTIKO Bonbo, matrote
OUVTOHO Y10 VX OTOVTT|OETE/KAEITETE TNV KA 0T, TATIOTE TXPATETHHEVN Y10 VO XTIOPPIYPETE TNV KANON
2. TIponyovpevo TpayoLSL, KPATHOTE TATNHEVO Y10 VA GAAGEETE TN CLUYVOTNTA KANONG
3. Enopevo Tpayondt, KpoTOTE TOTNIEVO YA VX GAAAEETE TI GUXVOTNTA OUVEETT|G
4. Ymoboyn KApTag PHViHNG
5. Epoavion pe kaboplopévn cuyvotnta
6. To oUvTopo KAK evaAddaaoet Tov omioBio poTiopo LED, matiote THpaTeTapeVa Y Vo GAAGEETE TOVG TPOTIOVG AELTOLPYING TNG
OULOKELT|G
7. Mikpogwvo
8. Eicodog AUX
9. Oniobiog pwtnopog LED
10. OmioBio¢ pwTiopég LED
11. Aw6pBwon
12. KaAwbio gopTiot)
13.0@0pa poptiong USB 5V 2.4A
14.0©0pa poptiong USB QC 3.0 E&odog 5V3A




OAHT'IEY XPH>XHYX
EYKataoTtaon Kot EKKivi|oT)

® FEioayayete Tov OO oty vmodoxn tov avantipa (12V-24V).
® H ovokeun Ba evepyonomnBet avtdpata - Oa epgaviotel n 086vn LED pe ) cuxvotnta FM.
Xolevin FM pe padiopnvo
® PuBpiote pa eAevBepn ovyvémta FM (m.x. 88,5 MHz) pe ta kovpmd FM- / FM+ (mapatetapévo natnua tov
KOLPmOV "<<" 1 ">>"),
®  PuBpiote 10 padlOQ®VO TOL AVTOKIVITOV GG OTNV 16100 GLYVOTNTA.
® 'Eywve — 1 petadoon tou fyov Ba yivel péow padlopavou.
Xolevdn Bluetooth
® Evepyonoujote 1o Bluetooth 010 ThAépwvd aag kot ovvdebeite oto Ovopa g cuokewng (m.x. "BT-CAR").
® Mo yivel emruyrg o0Cevén, Ba axovaoete évav Nxo empPefainong.
® T@Opa UTOPEITE VA AVOTIKPAYETE HOVOIKT], VA OTIOVTATE OE KAT|OELG KO VX XPTO1LOTIOLEITE TOV @WVNTIKO Bon00.
Avanapaywyr] HOVGIKNG:
® Anod 10 MAé9nvO oag — pécw Bluetooth.
® Ano pendrive 1| kapta TF — autdpatn avanapaywyn katd tn ovvoeon.
e And AUX (line-in) — ouvééate 10 KaAdS10 vrtodoyrg 3,5 mm 010 TNAEPWVO (€&v LTOOTNPILETAL)

TEXNIKA XTOIXEIA

Tpogodooia: DC 12V-24V

EVpog ovyvottwv FM: - 87,5 - 108,0 MHz

Kit hands-free

Evoopatepévog goptiotc USB

‘ExSoon Bluetooth: 5.0

Amokpion ovxvotnrtag: 20HZ - 15KHZ

doption: USB QC 3.0

EpBérewa: 2p

Ynootpilel péoa anobrikevong USB, kdpteg microSD, vmootnpilel T popen
Yrnoompildpeveg ouvééoelg: kapta TF, Bluetooth, USB
povowkn MP3/WMA / WAV / FLAC

OAHT'TEX AXPAAEIAXY
e Avto 10 Tipoidv propel va xpnotpomnoinfel anod modid NAKIioG 8 TV Kot Gve Kot oo GTOHN HE PEIWHEVEG COHATIKEG, oONTNPLOKEG 1
S1avonTIKEG IKaVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPING 1] YVOOT|G, LTIO TNV Tipoinofeon OTL emBAEmovTaL 1] €x0uv AdPeL 08Nyieg yia TNV aoQAAT
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTOV TIPOKVITTOLV.
e  Mnv Bubilete moTé TN GLOKELN OF VEPD.

e MV EKKIVEITE TOV KIVITIPA TOL KUTOKLVITOL OTAV T GLOKELT] €ival TOMOBETNEVT GTNV LTIOSOXT] TOL AVATITPA, HTIOPEL VXX EXEL WG
OTOTEAEGHA VA KOEL | AOQAAEL

e Mnv a@nVvete TOv TOUTO GUVEESENEVO GTO AULTOKIVITO KATG TN Si&pKela TG (€0TNG.

e OtV XprOLOTOLEITE T GLOKELT], CUHHOPPAOVEODTE HE TOVG LOXVOVTEG TOTIKOVG VOHOUG KA KAVOVIGHOUG KUKAOYOPLXG.

e M XpnOlHOTOLELTE TN GLOKELT] VO OONYELTE YO VA ATOQVYETE TNV KMOCTIAGT TNG TIPOCOXTG KOl TO EXPVIKO OTOXT LA

e M xpnoOlpoTOLEiTE TOV TIOUTIO € TPOTIO TIOL PTOPEL VX KTTOCTIRGEL TNV TIPOCOXT TOL 08Ny0V.

e Tx Tov KABaplopo, XprOHOTOOTE EVa LYPO TAV 1] EVA T{TTILO KTTOPPLTIAVTIKO.

e M) XpNOlHOTOLEITE KATEGTPAHLEVT] GLOKEULT).

e To mpoiodv Sev mpoopiletat yio xpriom amd moidid.

o To monbia Sev mpémet va mai{ouv e Tr GLOKEDT).

e O kaBaplopdg Kot | CUVTIPNOT] OTO TOV XPHOTH eV TIPEMEL VO EKTEAOVVTAL OTTO TSI Xwpig emifBAey.

e  To 1610 T0 TPOTIGY Ka T 6&EGOLEP TOL SeV elvan TALKVISIA, KPATAOTE TA POKPLY OO TIALSL Yo amo@uyr| KivSuvou.

e Befowbeite 6Tt Ta VAKG cvokevaoiag Sev agrvoviat xwpig enifAeyn. Ta modid propetl va apyioouvv va nailouv padi toug, K&TL ov ivat
emkivbuvo.

e TIpootatéPte o TPoioy amd akpaieg Beppokpaciec, Gpeao NAAKO PGS, 10XLPOVE KPadacHoLE, LUNAT| Lypacia, Vypacia, EDPAEKTA AEPLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

e Mnyv ekBETeTE TO TIPOIOV OE PNYAVIKT] KATATOVNOT.

e Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ao@aAng Aettovpyia, SLaKOYTE TN XprioT KOl AoPXAIOTE TO TPOidV amod enavaypnoponoinomn. H aogainig
Aettoupyia Sev eivar mAEoV SuvaTn €&V TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - Gev AelTovpyel 0OOTE, - €x€L AMOBNKEVTEL yI HEYGAO XPOVIKO
Siotnpa vnd Suopeveig oLvBNKeGg 1 - €xel PopTwBel vEpPoAKA KaTA TN HETAPOPA.

e ATOYOPEVETAL 1] XPNOT] TOL TIPOIOVTOG EGV KATIOO PEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EGvV T0 KOA®SI0 €ival KATEGTPAPHEVO, ATTOYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG LOVOL GO,

e Mnv anoouvappOAOYELTE TN GUOKELT HOVOL GO,

e Mnv XTUTATE KO PNV piXVETE QUTO TO TIPOIOV. LTAHATIOTE VA TO XPT|OLLOTIOLEITE €AV EXEL KATAOTPAPEL ] UTOOTEL ITOGT) 1) GAAN HNXAVIKY
BAGBN.

e H cvokeun pnopel va xpnotpononBet povo oe Beppokpacieg petagd -100C ko 400C. My ekBétete 10 Tpoidy oe emPAafeig
OTHOCQALPIKEG CLVONKEG



o AmnoBnkeboTe TN CLOKELT| O€ SPOCEPO KAl ENpo HEPOG.

e Mnv tonoBeteite 1o TPOIOV OE€ AEPOCAKOLG 1 OE TIEPLOKEG EVTAG TG TEEPLOXTIG TOV POVOKMHEVOV BEPOCAKGV. ALPOPETIKA, EGV AXVOLEEL O
OEPOCTAKOG, | CLOKELT] HTopEl va LTTOPANOEL O 10YVPEG EEWTEPIKEG SUVAELG KL VO TIPOKOAECEL TPOVHATIOHO OTH ATOUX GTO GLTOKIVNTO.

e  TIpw xprolponow|oete T oLOKeLT, Befatwbeite ATL N TdoT SIKTVOL TAPLALEL HE TNV AMALTOVIEVN TAOT) AELTOLPYLNG TG CLOKELTG.

e No xpnolponoteite TavTa 10 TPOIiOV ONKG TPOOPILeETAL.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY
e MnV KAVETE KQNIX EMOKELT] 0TI CUOKELT HOVOL GOG.
o TuyOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VX EKTEAOVVTOL HOVO oo o€pPig 1] amo €181KELPHEVOLG E1GIKOVG,.
o TIpwv koBupioeTe TN CLOKELT|, APALPECTE TOV TOUTIO amd TNV Tpila.
e Mn XpnOLHOTIOLELTE T GLOKELT O€ LYPO 1 LYPO TIEPIBAANOV.
o  EMOKELAOTE APECHG EVA KATEGTPAUHEVO P16 T] KAADS10 Tpopodoaciag oe eSe1SIKeLEVO E161KO T KEVIPO GEPPIG Yl va amo@LyeTe
omolovénmote Kivéuvo.
e Mnyv e10Gyete BeAOVEG 1] AXHUNPA GVTIKEILEVX GTI GUOKELT].

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIYXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppiBoldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.
To ypnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetat oto onpeio SidBeong amopplppATeV oL 0pifoLV Ol TOTIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPLYTIG TOV XPTOLLOTIOLNHEVOL TIPOLOVTOG IAPEXOVTAL KO TO SNPOTIKO 1} SNpOTIKO ypageio.

AINOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov TEPBAAAOVTOG, T XPTIOLHOTONHEVA NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TPEMEL VO amoppinTovIat
padi pe ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKA ATOPPIHHATA, GAAG TIpEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
oTHEla GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPeio.

AuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KMALTINOEL TOV OXETIKAV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10¥LOLY Yl auTo. To Tpoidv
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG YL TV ACQAAEL GLOKELAV KOl TIPOIOVI®V.

JAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATIALTIOELG TOV CXETIKAV EVPWTAIKAV KAl EBVIK®V 08My1dV TT0V 16)XVoLY Yo autd, RoHS.

IpogiSomnoinon nAektponAnéiag! AmetAntiko yx m {on!

AT povpe To SIKalOpo va KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KOl TO TEXVIKA SeSOEVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpoEISomoinoT.



RO

Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Transmititorul FM Bluetooth este un dispozitiv auto practic care v permite sa redati muzicd fara fir si sa efectuati apeluri hands-free. Incircitorul
USB incorporat permite incarcarea rapida a smartphone-urilor si a altor dispozitive. Datorita suportului pentru carduri microSD, unitdti USB si
Bluetooth, redarea muzicii devine extrem de convenabila si versatila.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

AVERTIZARE
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e  Utilizarea dispozitivului in alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e  Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.
e  Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de instructiuni.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI:
1. Apasati scurt pauza/redare, tineti apasat butonul pentru a porni asistentul vocal, apasati scurt pentru a raspunde/inchide apelul,
apasati lung pentru a respinge apelul
2. Melodia anterioard, tineti apasat pentru a schimba frecventa apelurilor
3. Urmatoarea melodie, tineti apasat pentru a schimba frecventa conexiunii
4. Slot pentru card de memorie
5. Afisaj cu frecventa setata
6. Faceti clic scurt pentru a comuta lumina de fundal LED, apasati lung pentru a schimba modurile de functionare ale
dispozitivului
7. Microfon
8. Intrare AUX
9. lluminare de fundal cu LED
10. Tluminare de fundal LED
11. Fixare
12. Cablu incarcator
13.Port de Incarcare USB 5V 2.4A
14. Port de incarcare USB QC 3.0 Iesire 5V3A




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Instalare si pornire

® Introduceti transmitdtorul Tn priza pentru bricheta (12V-24V).
e Dispozitivul se va porni automat — va aparea afisajul LED cu frecventa FM.
Asociere FM cu radio
® Setati o frecventa FM libera (de exemplu, 88,5 MHz) cu butoanele FM- / FM+ (apasare lunga a butoanelor ,,<<” sau
»>>").
e  Setati radioul auto la aceeasi frecventa.
e Gata — transmisia sunetului va avea loc prin radio.
Imperecherea Bluetooth
e Activati Bluetooth pe telefon si conectati-va la numele dispozitivului (de exemplu, ,,BT-CAR”).
® (Odatd asociat cu succes, veti auzi un sunet de confirmare.
® Acum puteti reda muzica, puteti raspunde la apeluri si puteti utiliza asistentul vocal.
Redare muzica:
® De pe telefon — prin Bluetooth.
® De pe un pendrive sau card TF — redare automata la conectare.
® DelaAUX (line-in) — conectati cablul jack de 3,5 mm la telefon (daca este acceptat)
DATE TEHNICE

Alimentare: DC 12V-24V

Gama de frecvente FM: - 87,5 - 108,0 MHz
Kit hands-free

incircitor USB incorporat

Versiunea Bluetooth: 5.0

Raspuns in frecventa: 20HZ - 15KHZ
ncircare: USB QC 3.0

Raza de actiune: 2m

Suporta medii de stocare USB, carduri microSD, accepta formatul
Conexiuni acceptate: card TF, Bluetooth, USB
muzica MP3 / WMA / WAV / FLAC

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.

Nu porniti motorul masinii cand dispozitivul este montat In priza pentru brichetd, poate duce la arsarea sigurantei

Nu lasati emitatorul conectat in masina pe vreme calda.

Cand utilizati dispozitivul, va rugam sa respectati legile locale aplicabile si reglementarile de circulatie.

Nu folositi dispozitivul In timp ce conduceti pentru a evita distractia atentiei si accidentul brusc.

Nu utilizati emitdtorul Intr-un mod care poate distrage atentia soferului.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

Produsul In sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, va rugdm sa nu le ldsati la iIndemana copiilor pentru a evita pericolul.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incdrcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului dacé orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.

Aparatul poate fi folosit doar la temperaturi cuprinse intre -100C si 400C. Nu expuneti produsul la conditii atmosferice daundtoare
Pastrati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

Nu asezati produsul pe airbag-uri sau in zone din raza de actiune a airbag-urilor umflate. In caz contrar, daci airbag-ul este declansat,
dispozitivul poate fi supus unor forte externe puternice si poate provoca ranirea persoanelor din masina.

Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vd ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.
Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.



PERICOL DE ELECTRICE
e Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.
e Orice reparatie poate fi efectuatd numai de service sau de catre specialisti calificati.
o Tnainte de a curita dispozitivul, scoateti emititorul din priza.
e Nu utilizati dispozitivul In medii umede sau umede.
e  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.
e  Nuintroduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de cdtre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale In deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O transmissor FM Bluetooth é um dispositivo pratico para carro que permite reproduzir musica sem fio e fazer chamadas com as mdos livres. O
carregador USB integrado permite o carregamento rapido de smartphones e outros dispositivos. Gragas ao suporte para cartdes microSD, unidades
USB e Bluetooth, reproduzir musica se torna extremamente conveniente e versatil.

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
e Perigo de uso indevido!
e  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usé-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
e O dispositivo deve ser utilizado somente para o fim a que se destina.
e  Os procedimentos descritos neste manual de instrugdes devem ser seguidos.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO:
1. Pressione rapidamente pausar/reproduzir, segure o botdo para ligar o assistente de voz, pressione rapidamente para
atender/desligar a chamada, pressione longamente para rejeitar a chamada

. Msica anterior, segure para alterar a frequéncia da chamada

. Préxima musica, segure para alterar a frequéncia de conexao

. Slot para cartdo de memoria

. Exibir com frequéncia definida

. Um clique curto alterna a luz de fundo do LED, um toque longo altera os modos de operagdo do dispositivo

. Microfone

. Entrada AUX

. Retroiluminagdo LED

10. Retroiluminacdo LED

11. Consertando

12. Cabo do carregador

13. Porta de carregamento USB 5V 2.4A

14. Porta de carregamento USB QC 3.0 Saida 5V3A

OCoOoONOUThA WN




INSTRUCOES DE USO
Instalacdo e inicializacao

® Insira o transmissor na tomada do acendedor de cigarros (12V-24V).

® O dispositivo ligara automaticamente — o display LED com a frequéncia FM aparecera.
Emparelhamento FM com radio

® Defina uma frequéncia FM livre (por exemplo, 88,5 MHz) com os botdes FM- / FM+ (pressdo longa dos botdes
"<<" Ou ll>>ll).

® Ajuste o radio do seu carro na mesma frequéncia.

® Concluido — a transmissdo do som sera feita via radio.
Emparelhamento Bluetooth

® Ligue o Bluetooth no seu telefone e conecte-o ao nome do dispositivo (por exemplo, "BT-CAR").
® Apos o pareamento bem-sucedido, vocé ouvira um som de confirmacao.
® Agora vocé pode reproduzir musica, atender chamadas e usar o assistente de voz.
Reproducao de miisica:
® Do seu telefone — via Bluetooth.
® De um pendrive ou cartdo TF — reproducdo automadtica na conexao.
® Do AUX (entrada de linha) — conecte o cabo jack de 3,5 mm ao telefone (se compativel)

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagdo: DC 12V-24V

Faixa de frequéncia FM: - 87,5 - 108,0 MHz

Kit maos-livres

Carregador USB integrado

Versao Bluetooth: 5.0

Resposta de frequéncia: 20HZ - 15KHZ
Carregamento: USB QC 3.0

Alcance: 2m

Suporta midia de armazenamento USB, cartdes microSD, suporta o formato
Conexdes suportadas: cartdo TF, Bluetooth, USB
musica MP3 / WMA / WAV / FLAC

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou

com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e  Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

e  Ndo ligue o motor do carro quando o dispositivo estiver instalado no soquete do acendedor de cigarros, pois pode queimar o fusivel.

e Nao deixe o transmissor conectado no carro em dias quentes.

e Ao utilizar o dispositivo, respeite as leis locais e as normas de transito aplicaveis.

e  Nao utilize o dispositivo enquanto estiver dirigindo para evitar distracGes e acidentes repentinos.

e  Nio utilize o transmissor de forma que possa distrair o motorista.

e  Para limpeza, utilize um pano umido ou detergente neutro.

e  Nio utilize um dispositivo danificado.

e O produto ndo se destina ao uso por criangas.

e  Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

e  Alimpeza e a manutencao do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e O produto em si e seus acessoérios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar perigos.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

e  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

e  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

e  E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e  Naio bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

e O dispositivo s6 pode ser usado em temperaturas entre -100C e 400C. Ndo exponha o produto a condi¢oes atmosféricas prejudiciais

e Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

e Nado coloque o produto sobre airbags ou em areas dentro do alcance de airbags inflados. Caso contrario, se o airbag for acionado, o
dispositivo podera ficar sujeito a fortes forcas externas e causar ferimentos as pessoas no carro.

e Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.



PERIGO DE CHOQUE ELETRICO
e  Nio execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.
e Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
e  Antes de limpar o dispositivo, retire o transmissor da tomada.
e Ndo utilize o dispositivo em ambientes timidos ou molhados.
e  Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.
e  Ndo insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacgoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBaxkaeMu TOCIIOIMHE WUJIU T'OCII0XO, 6naro,qapI/IM By, ue 3aKyIuXxTe Halllus I'IlZ)O'E[yKTl

Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3ana3eTe TOBa PHKOBOJCTBO 3a ObJjell CIIPaBKU U CJIe/iBaliTe HErOBUTE MPENOPbKH, Thi KaTO HeCra3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMUTE MOXe fla

npeAcTaB/isABa 3ariaxa 3a )KUBOTA WK 34paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Bluetooth FM mpeziaBaTesiIT € MpakTUYHO YCTPOICTBO 3a KO/a, KOETO BU I03BO/IABAa 0E3)KMUHO [ja BB3MPOM3BEXX/aTe My3WKa U Jla TIPOBEX7are
pasroBopu cbc cBobogHU pblie. BrpageHoro USB 3apsiHO ro3BossiBa 6bp30 3apeXkiaHe Ha CMapTGOHU U ApYrH ycTpoicTBa. biarogapenue Ha
nog/pbkkara Ha microSD kaptu, USB ycrpoiicTBa 1 Bluetooth, Bb3npon3BexiaHeTo Ha My3HKa CTaBa M3K/TIOUMTE/THO y00HO U I'bBKABO.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepTudULipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a LjeJv, pPa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE 0-TOpe, IPOJAYKTHT MOXKE Jla Ce MOBpeJu. B fombiHeHue, HelpaBuiHaTa yrnorpeba Moxe
Jla IPUYMHY OTTAaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHHe, I10Kap, TOKOB yAap U Ap.

IPEAYIIPEXJIEHUE

OracHOCT OT HelpaBWJIHa yroTpeba!l

M3non3BaHeTo Ha YCTPOﬁCTBOTO 3a LjeJiv, pa3/IMuHy OT IIpeJHa3HauYeHUueTo My W/WY W3M0J13BaHeTo Ha YCTpOﬁCTBOTO IO APYT HAUWH MOXe
Aia BKJ/IFOUBa pa3/IMuHU PHUCKOBE.

YCTpOﬁCTBOTO Tpﬂ6Ba Aa ce U3I10J/13Ba CaMo I10 IpeJjHa3Ha4YeHue.

TpH6Ba Aa ce c/ieBar rpoueaypure, OrvcaHi B TOBa PKOBOACTBO C UHCTPYKLIUU.

OIIMICAHUE HA YCTPOVMICTBOTO:
1. KpaTko HaTHCKaHe Ha Tay3a/Bb3IIPOU3BeXK/aHe, 3aZpbKTe OyTOHA, 3 /Ia BK/IIOUMTE [7IaCOBUS ACKCTEHT, KPaTKO HAaTUCKaHe, 3a
Jla OTTOBOPHWTE/3aTBOPUTE MTOBUKBAHETO, MPOJb/IKUTEHO HATUCKAaHe, 3a /la OTXBbPJIUTE TOBUKBAaHETO
2. IIpepyiiHa recen, 3a/pbXXTe, 3a [ja [IPOMEeHUTe YeCToTaTra Ha pa3roBopa
3. CrnepBallja neceH, 3a/ipbXTe, 3a /ia IPOMeHUTe yeCcToTara Ha Bpb3Kara
4. Cnort 3a KapTa nameT
5. Oucnnielt cbC 3a/jafieHa uecToTa
6. Kpatko mjpakBaHe npeBk/rouBa LED nofcBeTKara, [/b/Ir0 HaTHCKaHe 3a TPOMsIHA Ha PE>KUMUTE Ha paboTa Ha yCTPOHCTBOTO
7. MukpodoH
8. AUX Bxo[,
9. LED nopcBeTKa
10. LED noacBeTka
11. ®ukcupane
12. Kaben 3a 3apsiiHO
13.USB noprt 3a 3apexxgaHe 5V 2.4A
14.USB nopr 3a 3apexzase QC 3.0 usxog 5V3A




YKA3AHWA 3A YIIOTPEBA

MoHTaX M MyCcKaHe B eKCIUI0aTaLus
ITocTaBeTe npezaBaresisi B rHe3/I0TO Ha 3amnankara (12V-24V).

YCTpOMCTBOTO I1je Ce BK/IFOUM aBTOMaTHMUHO — I1ie ce niosiBu LED aucrinieit ¢ FM yecTtorTa.
FM cpaBosiBaHe € pajuo

® 3azailite cBobogHa FM uectora (Hamp. 88,5 MHz) ¢ Oytonute FM- / FM+ (NIpOAB/KUTENIHO HAaTHCKaHe Ha
OyTtoHuTe "<<" yumm ">>").

® HacrpoliTe paZiMOTO Ha KOJiaTa Ha ChIljaTa uecToTa.

e TOTOBO — Ipe/laBaHeTO Ha 3BYKa IIje Ce OCBIIECTBSIBA [0 PaIUOTO.
Bluetooth caBosiBane

® Bkmouere Bluetooth Ha Tenedona cu 1 ce cBbprkeTe € UMeTO Ha ycTpoicTBoTo (Harmp. ,,BT-CAR®).
e (Crep yCIeIIHOTO C/IBOSIBAHE IIje UyeTe 3BYK 3a MOTBbPIK/eHNe.

® Beue moxeTe Ad IIyCKaTe MY3HKa, [jla OTTOBapsTe Ha [IOBUKBAHWS U [1a U3I10/13BaTe I71aCOBUsS aCUCTEHT.
B’L3l’lp0Pl3Be)K}laHe Ha My3HKa:

®  Or Baums TenedoH — upe3 Bluetooth.
®  Or dyaw ycrpoiictBo win TF Kapra — aBTOMaTHUHO BB3IIPOM3BEXK/JaHe TP CBbP3BaHe.

e Ot AUX (/tTuHeeH BXOZ) — CBbP)KeTe Kabes ¢ 3,5 MM >Kak KbM TejiedoHa (aKo Ce MOAAbpPKA)

TEXHUYECKHW JAHHU
3axpanBaHe: DC 12V-24V

FM uecroren guanasoH: - 87.5 - 108.0 MHz

KomruiekT 3a cBOOO/HU phlie

Brpageno USB 3apsizHo

Bluetooth Bepcus: 5.0

UYecrorHa xapakrepuctvka: 20HZ - 15 KHZ

3apexgane: USB QC 3.0

O6xBar: 2m

IMopabp>ka USB HocuTeny 3a cbxpaHeHue, microSD KapTH, moagbpka popmara
IMopabpkany Bpb3ku: TF kapta, Bluetooth, USB

my3rka MP3 / WMA / WAV / FLAC

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

To3H POJYKT MOXe /la Ce M3II0/I13Ba OT flella Ha Bb3PacT HaZ 8 TOAMHU U OT JIMLia C HaMaJleHH (M31UeCKy, CETUBHU WM YMCTBEHH
CrocoOHOCTY WJIH JIUITICA Ha OTIMT WIIH TI03HAHHUS, TIPY YCJIOBHeE Ye ca o/, Hab/o/ieHre WK ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO Ge3oracHara
yroTrpe6a Ha poAyKTa U pa3bupar Npou3THYaIL|Te OT TOBA PUCKOBe.

Hukora He norarisiiite yCTpOHCTBOTO BbB BOZa.

He craprupaiite fBuraressi Ha aBTOMOOH/Ia, KOTaTo yCTPOMCTBOTO € MOHTHPAHO B THE3/I0TO Ha 3arasikaTa, ToBa MOXe /ja fIoBeJie /10
v3rapsiHe Ha rpeJjrasurers

He ocrapsiiiTe TpaHCMHTEPaA CBBP3aH B K0JlaTa [0 BpeMe Ha rOpelLo BpeMe.

Koraro u3ron3gare ycTpoiCTBOTO, MOJIsl, CTla3BaiiTe NPUIO)KUMHUTE MECTHH 3aKOHU U pa3riopesi0M 3a JABWKeHHe.

He u3nonsBaiite ycTpoidcTBOTO, A0KaTo 1iodupare, 3a fa u3berHeTe pasceliBaHe ¥ BHe3areH UHLWZEHT.

He u3nonsBaiite npeziaBaresis 0 HAUMH, KOWTO MOXKE Jia pa3cee Bojaua.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BaliTe Bla)kHa KbpIla MM MeK MOUKCTBALL] TIpernapar.

He u3non3Baiite noBpezieHO YCTPOHCTBO.

ITponyKThT He e MpefiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

[Henara He TpsibBa Jja CH UrpasT C ypeaa.

TMouncTBaHeTo 1 IOTpebuTe ICKaTa MoAAPHKKA He TpsiOBa [ja ce U3BBLPIIBAT OT felia 6e3 Haz30p.

CaMuAT IPOAYKT U aKCecoapuTe KbM Hero He ca UrpaukH, MOJIs, TIa3eTe TH Jiajey OT Jella, 3a Ja u30erHeTe ornacHOCT.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajv He ca ocTaBeHH Ge3 Hazi30p. [leljata Morar jja 3arouHar /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.
ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMITePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/THM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
TIapy 1 pa3TBOPUTEJH.

He u3naraiiTe npoziyKTa Ha MEXaHUYHO HaTOBAapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)XKHa, IIpeKpaTeTe yroTpedara u obe3omnacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - e OWJI OBpeJieH, - He (GYHKIMOHKUpA MPABUIIHO, - € OU/ ChXpaHsBaH 3a MPOJb/DKUTE/IEH
TIeproz, OT BpeMe Npy HeG/1aronpysiTHA YCI0BUS WX - € O1/1 IPEeKOMEepHO HaTOBAPEeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHeTO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOs YacT e MoBpeieHa. AKo KabesrbT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo Jia U3BbPILBATE PEMOHT
CaMH.

He pasriobsiBaiiTe yCTpONWCTBOTO CaMy.

He yzpsiiTe u He u3nyckaiite To3u npogyKT. CripeTe Jia ro U3ros3Bare, ako e IOBpeZieH WK MOJJIOKeH Ha T1ajilaHe WM ipyra MexaHuuHa
TIOBpeJa.

YpenbT MoXKe ia Ce M3I0/I3Ba caMo 1pu Temrieparypu Mexkay -100C 1 400C. He u3naraiiTe mpofyKTa Ha BpeJHU aTMOC(EpHH yCIOBHUS
CbxpaHsBaiiTe yCTPOMCTBOTO Ha XJ/IaJJHO U CYyXO MSICTO.



e  He nocrassiiTe IpoAyKTa BbPXY Bb3JYLIHH Bb3IVIABHULM WU B 30HU B 00XBaTa Ha HallOMIIaHUTeE Bb3/yLIHU Bb3[VIaBHULIM. B npoTHBeH
CJlyyaii, ako Bb3/yIlIHaTa Bb3IVIaBHULIA Ce OTBOPH, YCTPOMCTBOTO MOXKe Jja Ob/ie MO/ I0KeHO Ha CU/THU BBHIIHU CH/IM U J]d TIPUYUHU
HapaHsBaHe Ha XopaTa B KoJara.

e  Tlpesu ja u3ros3Bare ypesa, yBepeTe Ce, 4e MPeXXOBOTO Hallpe)XkeHHe ChbOTBETCTBA Ha He0OX04MMOTO paboTHO Hampe)keHHe Ha ypeia.

e  BuHaru nsnossBaiite IpofiyKra I0 IIpefiHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJAP

e  He u3BbplIBaiiTe caMi HUKAaKBU PeMOHTH Ha YCTPOMCTBOTO.

e  BcMukM peMOHTH MOTar /ja Ce W3BbPIIBAT CaMO OT CePBU3 WM OT KBaTU(UIIMPAHU CIIEL{UaTHUCTH.

e  Ilpenu fa IOYMCTUTE YCTPOMCTBOTO, U3BajieTe MpejaBarTesisi OT THEe3[0TO.

e  He u3non3BaiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BJIa)KHA WJIK MOKpa Cpefia.

e  HesabaBHo rorpaseTe MOBpe/ieH IIeces UM 3aXpaHBalll Kabes oT KBanu(ULpaH CreluavcT WK CepBU3eH LIeHTbP, 3a fia u3berHere
BCSIKaKBU OMACHOCTH.

e  He nocrassiiTe HUKaKBU UIVIM WM OCTPH NpeMeTH B YCTPOUCTBOTO.

@ CBbBETHU 1 UH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
& OrnakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepyay, KOMTO MOrar Jia 6bJaT U3XBbP/IEHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a PELUK/IMPaHe.
/3110/13BaHMSIT OMAKOBBUEH MaTepHas TpsibBa fia Ce JOCTaBH /0 IYHKTA 3a U3XBbPJIsTHE Ha OTIAZAbLH, ONPe/ie/ieH OT MeCTHUTE
B/1acTU. VIHpopMarys 32 Bb3MOXKHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3I0/I3BaHMUs MIPOJYKT Ce IIPefOoCTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
cyx0a.

MN3XBHIIAHE HA M3IT0/I3BAHO EJTEKTPUYECKO M EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Or cbobpakeHust 3a Ola3BaHe Ha OKOJIHATa CPe/ja, U3IMOI3BAHUTE eIeKTPHUECKH U e/IeKTPOHHU ITPOAYKTH He TPsIOBa [ja Ce U3XBbPJISAT C
00MKHOBeHHTe GUTOBH OTMA/AbL B OUTOBUTE OTNAbLM, a TPSIOBA /la Ce M3XBBP/IAT NMPaBUIHO. VIHdOpMarys 3a cbbuparesHuTe
MYHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeioCTaBsi OT ChbOTBETHHS OHC.

To3u poAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHUSTA HAa CHOTBETHUTE eBPOIEeNCKY 1 HallMOHA/HU JUPEeKTHBH, KOMTO Ce OTHACAT 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOTIeCKITe 1 HallMOHATHK U3UCKBaHHsl 38 0e30M1acHOCT Ha yCTPOMCTBATA U IIPOAYKTHTE.

To3u TMPOAYKT OTrOBapA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOl’IeﬁCKPI W HallMOHA/THHU JUPEKTHUBH, KOUTO Ceé OTHACAT 3a Hero, RoHS.

IpepynpexxaeHue 3a Tokos yaap! C onacHOCT 3a >xuBoTa!

3arasBamMe CH TIPaBOTO /Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aliHa U TeXHUYeCKUTe JaHHW Ha MPOAYyKTa 6e3 mpeayrnpexjeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Ko6szonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabél, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A Bluetooth FM ad6 egy praktikus autés eszkoz, amely lehet6vé teszi vezeték nélkiili zenelejatszast és kihangositott hivasokat. A beépitett USB-t51t6
lehet6vé teszi okostelefonok és egyéb eszkozok gyors toltését. A microSD-kartyak, USB-meghajték és Bluetooth tdmogatdsanak koszonhetéen a
zenelejatszas rendkiviil kényelmessé és sokoldaltiva valik.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltérd

célokra haszndlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviill a nem megfeleld hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

FIGYELMEZTETES
e Nem rendeltetésszer(i haszndlat veszélye!

e A késziilék rendeltetését6l eltéré célra torténé hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas moédon torténd hasznalata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

o Akésziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.
e Ajelen hasznalati itmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

ESZKOZ LEIRAS:
1. Roviden nyomja meg a sziinetet/lejatszast, tartsa lenyomva a gombot a hangsegéd bekapcsoldsahoz, réviden nyomja meg a
hivés fogadasahoz/bontasdhoz, hosszan nyomja meg a hivas elutasitdsdhoz
2. El6z6 dal, tartsa lenyomva a hivas gyakorisdganak modositasahoz
3. Kovetkez6 dal, tartsa lenyomva a kapcsolat frekvencidjanak modositasahoz
4. Memoriakartya nyilas
5. Kijelz6 beallitott frekvenciaval
6. Rovid kattintassal atkapcsolja a LED-es hattérvilagitast, hosszan megnyomva a késziilék tizemmodjat valtja
7. Mikrofon
8. AUX bemenet
9. LED héttérvilagités
10. LED hattérvilagitas
11. Rogzités
12. T6lt6 kabel
13.USB tolt6port 5V 2.4A
14.USB toltéport QC 3.0 kimenet 5V3A




HASZNALATI UTASITAS
Telepités és inditas

® Helyezze a jelad6t a szivargyujto aljzatba (12V-24V).
® A késziilék automatikusan bekapcsol — megjelenik az FM frekvenciaju LED kijelz6.
FM parositas radiéval
e Allitson be egy szabad FM-frekvenciat (pl. 88,5 MHz) az FM- / FM+ gombokkal (a "<<" vagy a ">>" gomb
hosszan lenyomaséval).

e  Allitsa be az autéradiét ugyanarra a frekvenciéra.

® Kész — a hangatvitel radion keresztiil torténik.
Bluetooth parositas

® Kapcsolja be a Bluetooth funkciét a telefonjan, és csatlakozzon az eszkoz nevéhez (pl. ,,BT-CAR”).
® A sikeres parositas utan megerdsit6 hangot fog hallani.

® Most mar lejatszhat zenét, fogadhat hivasokat, és hasznalhatja a hangsegédet.
Zene lejatszasa:

® Telefonjar6l — Bluetooth-on keresztiil.
® Pendrive-rél vagy TF kartyarol — automatikus lejatszas csatlakozaskor.
e AUX-bdl (line-in) — csatlakoztassa a 3,5 mm-es jack kabelt a telefonhoz (ha tamogatott)

MUSZAKI ADATOK

Tépellatas: DC 12V-24V

FM frekvenciatartomény: - 87,5 - 108,0 MHz
Kihangosit6 készlet

Beépitett USB t61t6

Bluetooth verzié: 5.0

Frekvenciavalasz: 20HZ - 15KHZ

Toltés: USB QC 3.0

Hatétavolsag: 2m

Tamogatja az USB adathordozékat, microSD kartyakat, tdmogatja a formatumot
Tamogatott csatlakozasok: TF kartya, Bluetooth, USB
zene MP3 / WMA / WAV / FLAC

BIZTONSAGI UTASITASOK
e  Ezt aterméket 8 évesnél iddsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességfi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek haszndalhatjdk, feltéve, hogy felligyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

e  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e Ne inditsa be az auté motorjat, ha a késziilék a szivargyujté aljzatba van szerelve, mert a biztositék kiolvadhat.

e  Meleg id6ben ne hagyja az adét csatlakoztatva az autéban.

e  Akésziilék hasznalatakor tartsa be a vonatkozo helyi torvényeket és kozlekedési szabélyokat.

e Ne haszndlja a késziiléket vezetés kozben, hogy elkeriilje a figyelemelvonast és a hirtelen baleseteket.

e Ne hasznélja a jelad6t gy, hogy az elvonja a vezet6 figyelmét.

e Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

e Ne haszndljon sériilt késziiléket.

e Atermék nem gyermekek altali haszndlatra késziilt.

e  Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

e Atisztitast és a felhasznaléi karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

e  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl tavol.

e Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

o Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibracitél, magas paratartalomtol, nedvességtél, gyiilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

e Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

e  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznalat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

e  Tilos a termék hasznélata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitdst.

e Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e  Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.

o Akésziilék csak -100C és 400C kozotti hdmérsékleten hasznalhaté. Ne tegye ki a terméket karos 1égkori viszonyoknak

e  Tarolja a késziiléket hiivos és szdraz helyen.

e Ne helyezze a terméket 1égzsakokra vagy olyan teriiletekre, amelyek a felfivodott 1égzsakok hatdsugaran beliil vannak. Ellenkez§ esetben,
ha a 1égzsék kiold, a késziilék erds kiilsé er6hatadsoknak lehet kitéve, és az autdban iil6k sériilését okozhatja.

e Akésziilék hasznélata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.



ARAMUTES VESZELYE
e  Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.
e  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.
e Akésziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a jelad6t az aljzatbol.
e Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves kornyezetben.
e A sériilt dug6t vagy tapkabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkdzponttal, hogy elkeriilje a
veszélyeket.
e  Ne szirjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoldanyagokat a helyi hat6sagok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normél kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Bluetooth FM-senderen er en praktisk bilenhed, der giver dig mulighed for tradlgst at afspille musik og foretage handfri opkald. Den indbyggede
USB-oplader giver mulighed for hurtig opladning af smartphones og andre enheder. Takket vere understgttelse af microSD-kort, USB-drev og
Bluetooth bliver afspilning af musik ekstremt praktisk og alsidig.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeaessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

ADVARSEL
e  Fare for forkert brug!
e  Brug af enheden til andre formdl end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.
e  Enheden md kun bruges til det tilsigtede formal.
e Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal folges.

ENHEDSBESKRIVEIL SE:
1. Tryk kort pa pause/afspil, hold knappen nede for at teende stemmeassistenten, kort tryk for at besvare/afbryde opkaldet, lang
tryk for at afvise opkaldet
2. Forrige sang, hold nede for at @ndre opkaldsfrekvensen
3. Neste sang, hold nede for at @ndre forbindelsesfrekvensen
4. Hukommelseskortslot
5. Display med indstillet frekvens
6. Kort klik skifter LED-baggrundsbelysningen, langt tryk for at endre enhedens driftstilstande
7. Mikrofon
8. AUX-indgang
9. LED-baggrundsbelysning
10. LED-baggrundsbelysning
11. Fastggrelse
12. Opladerkabel
13.USB ladeport 5V 2,4A
14.USB Charging Port QC 3.0 Output 5V3A




BRUGSANVISNING
Installation og opstart

® Setsenderen i cigaretteenderstikket (12V-24V).
® Enheden tendes automatisk — LED-displayet med FM-frekvensen vises.
FM-parring med radio

® Indstil en ledig FM-frekvens (f.eks. 88,5 MHz) med knapperne FM- / FM+ (langt tryk pa knapperne "<<" eller
">>")'

e Indstil din bilradio til samme frekvens.

e Udfart — lydtransmission vil finde sted via radio.
Bluetooth-parring

e Tend for Bluetooth pa din telefon, og opret forbindelse til enhedens navn (f.eks. "BT-CAR").
e Nar parringen er gennemfort, hgrer du en bekreftelseslyd.
® Du kan nu afspille musik, besvare opkald og bruge stemmeassistenten.
Musikafspilning:
® Fradin telefon — via Bluetooth.
® Fra et pendrive eller TF-kort — automatisk afspilning ved tilslutning.
e Fra AUX (line-in) — tilslut 3,5 mm jack-kabel til telefonen (hvis understgttet)

TEKNISKE DATA

Stremforsyning: DC 12V-24V

FM-frekvensomrade: - 87,5 - 108,0 MHz

Handfrit seet

Indbygget USB-oplader

Bluetooth-version: 5.0

Frekvensgang: 20HZ - 15KHZ

Opladning: USB QC 3.0

Rakkevidde: 2m

Understgtter USB-lagringsmedier, microSD-kort, understgtter formatet
Understgttede forbindelser: TF-kort, Bluetooth, USB
musik MP3 / WMA / WAV / FLAC

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

e  Nedsenk aldrig enheden i vand.

e  Start ikke bilmotoren, ndr enheden er monteret i cigaretteenderen, det kan resultere i, at sikringen spreenger

e  Lad ikke senderen vere tilsluttet i bilen i varmt vejr.

e Nar du bruger enheden, skal du overholde geldende lokale love og trafikregler.

e Brug ikke enheden under kerslen for at undgd distraktion og pludselige ulykker.

e  Brug ikke senderen pa en made, der kan distrahere fgreren.

e  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

e  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

e  Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

e Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetej. Opbevar dem venligst utilgeengeligt for bern for at undga fare.

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

e Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.

e  Skil ikke enheden selv ad.

e  Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.

e  Apparatet kan kun bruges ved temperaturer mellem -100C og 400C. Udset ikke produktet for skadelige atmosferiske forhold

e  Opbevar enheden pa et koligt og tert sted.

e  Anbring ikke produktet pa airbags eller i omrader inden for omradet for oppustede airbags. Ellers, hvis airbaggen udlgses, kan enheden
blive udsat for steerke ydre krefter og fordrsage skade pé personer i bilen.

e  For apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspendingen svarer til apparatets pakrevede driftsspending.

e  Brug altid produktet efter hensigten.



FARE FOR ELEKTRISK ST@D
e  Udfar ikke selv nogen reparationer pa enheden.
e  Eventuelle reparationer ma kun udferes af service eller af kvalificerede specialister.
e  For durenggr enheden, skal du fjerne senderen fra stikkontakten.
e Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser.

e  Fd et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undgé enhver
fare.
e Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

- Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Bluetooth FM transmitter je praktické zariadenie do auta, ktoré vam umozni bezdr6tovo prehravat' hudbu a telefonovat' bez pouzitia rik.
Zabudovana USB nabijacka umoZiiuje rychle nabijanie smartfénov a inych zariadeni. Vd'aka podpore microSD kariet, USB diskov a Bluetooth je
prehravanie hudby mimoriadne pohodIné a vSestranné.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak produkt pouZzivate na
iné ucely, ako su vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zadsah
elektrickym pridom atd’.

POZOR
e Nebezpecenstvo nespravneho pouZzitia!
e  PouZivanie zariadenia na iné dcely, neZ je urcené a/alebo pouzivanie zariadenia inym spésobom, mozZe zahfiiat' rozne rizikd.
e  Zariadenie sa smie pouZivat iba na urceny ucel.
e  Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat'.

POPIS ZARIADENIA:
1. Kratkym stlaCenim pozastavite/prehrate, podrZanim tlacidla zapnete hlasového asistenta, kratkym stlacenim hovor
prijmete/zavesite, dlhym stlac¢enim hovor odmietnete
2. Predchédzajica skladba, podrZzanim zmenite frekvenciu hovorov
3. Pri d’alSej skladbe zmenite frekvenciu pripojenia
4. Slot pre pamat'ovu kartu
5. Displej s nastavenou frekvenciou
6. Kratkym kliknutim prepinate podsvietenie LED, dlhym stlatenim zmenite prevadzkové reZimy zariadenia
7. Mikrofén
8. Vstup AUX
9. LED podsvietenie
10. LED podsvietenie
11. Upevnenie
12. Kabel nabijacky
13.USB nabijaci port 5V 2,4A
14.Nabijaci port USB QC 3.0 Vystup 5V3A




NAVOD NA POUZITIE

Instalacia a spustenie
VloZte vysielac do zasuvky zapalovaca cigariet (12V-24V).

Zariadenie sa automaticky zapne — zobrazi sa LED displej s frekvenciou FM.
FM parovanie s radiom

® Nastavte vol'nd FM frekvenciu (napr. 88,5 MHz) pomocou tlacidiel FM- / FM+ (dlhé stlacenie tlacidiel "<<" alebo
">>")'
® Nastavte si autoradio na rovnaku frekvenciu.

® Hotovo — prenos zvuku sa uskuto¢ni prostrednictvom radia.
Bluetooth parovanie

®  Zapnite na svojom teleféne Bluetooth a pripojte sa k ndzvu zariadenia (napr. ,,BT-CAR®).
® Po tspeSnom sparovani budete pocut’ potvrdzovaci zvuk.

® Teraz moZete prehravat’ hudbu, prijimat hovory a pouZivat’ hlasového asistenta.
Prehravanie hudby:

® 7 telefénu — cez Bluetooth.
® 7 pendrive alebo TF karty — automatické prehrdvanie po pripojeni.
e 7 AUX (line-in) — pripojte 3,5 mm jack kéabel k telefénu (ak je podporovany)

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: DC 12V-24V

Frekvencny rozsah FM: - 87,5 - 108,0 MHz
Hands-free sada

Zabudovana USB nabijacka

Verzia Bluetooth: 5.0

Frekvencna odozva: 20HZ - 15KHZ

Nabijanie: USB QC 3.0

Dosah: 2m

Podporuje pamétové média USB, karty microSD, podporuje format
Podporované pripojenia: TF karta, Bluetooth, USB
hudba MP3 / WMA / WAV / FLAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mdzu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

NeStartujte motor auta, ked’ je zariadenie namontované v zasuvke zapal'ovaca cigariet, mozZe dojst’ k prepaleniu poistky

Pocas horticeho pocasia nenechavajte vysiela€ pripojeny v aute.

Pri pouZivani zariadenia dodrZujte platné miestne zékony a dopravné predpisy.

Zariadenie nepouZzivajte pocas Soférovania, aby ste sa vyhli rozptyleniu a nahlej nehode.

NepouZivajte vysiela¢ spdsobom, ktory by mohol rozptyl'ovat’ vodica.

Na cistenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je urceny na pouZivanie det'mi.

Deti sa so spotrebicom nesmu hrat’.

Cistenie a uZivatel'skdi idrzbu nesmt vykonévat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie si hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe¢nd prevadzka uZ nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

Je zakazané pouZzivat’ vyrobok, ak je niektora Cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat' opravy sami.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadnut’. Prestarite ho pouZivat, ak je poSkodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poSkodeniu.

Zariadenie je mozné pouZivat len pri teplotach od -100C do 400C. Nevystavujte vyrobok Skodlivym atmosférickym podmienkam
Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Neumiestfiujte vyrobok na airbagy ani do oblasti v dosahu nafiknutych airbagov. V opacnom pripade méZze byt pri aktivacii airbagu
zariadenie vystavené silnym vonkajsim sildm a spdsobit’ zranenie os6b v aute.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.



e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
e  Nevykonavajte sami Ziadne opravy na zariadeni.
e Akékol'vek opravy moZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.
e  Pred Cistenim zariadenia vyberte vysielac zo zasuvky.
e  Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi.
e  Poskodent zastrcku alebo napdjaci kabel nechajte ihned’ opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.
e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informéacie o mozZnostiach likvidacie
pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmii likvidovat s beZznym
komunélnym odpadom v domécom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvinym sposobom. Informacie o odbernych
— miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurpskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickym priiddom! Zivotu nebezpecné!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych idajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytédt tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kdyton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Bluetooth FM -ldhetin on kaytannollinen autolaite, jonka avulla voit toistaa musiikkia langattomasti ja soittaa handsfree-puheluita. Sisddnrakennettu
USB-laturi mahdollistaa alypuhelimien ja muiden laitteiden nopean latauksen. MicroSD-korttien, USB-asemien ja Bluetoothin tuen ansiosta
musiikin soittamisesta tulee erittdin kdtevad ja monipuolista.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

VAROITUS
e  Vdidrdn kdyton vaara!
e  Laitteen kdyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kéytt66n voi liittya erilaisia riskeja.
e  Laitetta saa kdyttad vain sen kayttotarkoitukseen.
e  Téassd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

LAITTEEN KUVAUS:
1. Paina lyhyesti tauko/toisto, pidd painiketta painettuna kytkedksesi puheavustajan pé&dlle, paina lyhyesti vastataksesi
puheluun/katkaise puhelu, paina pitkddn hylatdksesi puhelun
2. Edellinen kappale, pida painettuna muuttaaksesi puhelun taajuutta
3. Seuraava kappale, pidd painettuna muuttaaksesi yhteyden taajuutta
4. Muistikorttipaikka
5. Naytto asetetulla taajuudella
6. Lyhyt napsautus vaihtaa LED-taustavalon péadlle, pitkd painallus vaihtaa laitteen toimintatiloja
7. Mikrofoni
8. AUX-tulo
9. LED-taustavalo
10. LED-taustavalo
11. Kiinnitys
12. Latauskaapeli
13.USB-latausportti 5V 2.4A
14.USB-latausportti QC 3.0 -1dhté 5V3A




KAYTTOOHJEET
Asennus ja kdynnistys

®  Aseta ldhetin tupakansytyttimeen (12V-24V).

e Laite kdynnistyy automaattisesti — LED-ndytt6 FM-taajuudella tulee ndkyviin.
FM-pariliitos radion kanssa

® Aseta vapaa FM-taajuus (esim. 88,5 MHz) FM- / FM+ -painikkeilla (<<"- tai ">>-painikkeiden pitkd painallus).
® Aseta autoradio samalle taajuudelle.

® Valmis — ddnen ldhetys tapahtuu radion kautta.
Bluetooth-pariliitos

® Ota Bluetooth kdytté6n puhelimessasi ja muodosta yhteys laitteen nimeen (esim. "BT-CAR").
e  Kaun pariliitos on muodostettu onnistuneesti, kuulet vahvistusdanen.

® Voit nyt toistaa musiikkia, vastata puheluihin ja kdyttda ddniavustajaa.
Musiikin toisto:

® Puhelimesta — Bluetoothin kautta.
® Pendrive- tai TF-kortilta — automaattinen toisto kytkennan yhteydessa.
® AUX:sta (linjasisddntulo) — liitd 3,5 mm:n jakkikaapeli puhelimeen (jos tuettu)

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: DC 12V-24V

FM-taajuusalue: - 87,5 - 108,0 MHz
Hands-free-sarja

Sisdanrakennettu USB-laturi
Bluetooth-versio: 5.0

Taajuusvaste: 20HZ - 1I5KHZ

Lataus: USB QC 3.0

Kantama: 2m

Tukee USB-tallennusvilineitd, microSD-kortteja, tukee muotoa
Tuetut liitdnnat: TF-kortti, Bluetooth, USB
musiikki MP3 / WMA / WAV / FLAC

TURVALLISUUSOHJEET

e  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilot, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytosta ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

e Al koskaan upota laitetta veteen.

e Al kilynnistd auton moottoria, kun laite on asennettu tupakansytyttimeen, se voi johtaa sulakkeen palamiseen

e  Al4 jatd lahetinta kytkettynd autoon kuumalla saalla.

e  Kaun kéytét laitetta, noudata soveltuvia paikallisia lakeja ja liikennesaantgja.

e Al kiyti laitetta ajaessasi hairion ja dkillisen onnettomuuden vélttdmiseksi.

e  Al4 kiyta lahetintd tavalla, joka saattaa héiritd kuljettajan huomion.

e  Kaiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kilytd vaurioitunutta laitetta.

e Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

e  Lapset eivit saa leikkid laitteella.

e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kédyttdjan huoltamista ilman valvontaa.

e Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, sdilytd ne lasten ulottumattomissa vaaran valttamiseksi.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

e  Suojaa tuotetta ddrimmaisilta lampatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

e  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

e Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.

e Al4 pura laitetta itse.

e  Alilyd tai pudota titd tuotetta. Lopeta sen kdyttd, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.

e Laitetta voidaan kéyttdd vain -100C ja 400C vilisissé limpétiloissa. Al4 altista tuotetta haitallisille ilmasto-olosuhteille

e  Saiilyta laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

e  Alj aseta tuotetta turvatyynyjen péille tai alueelle, joka on tdyttynyt turvatyynyilld. Muuten, jos turvatyyny laukeaa, laitteeseen voi
kohdistua voimakkaita ulkoisia voimia ja se voi aiheuttaa vammoja autossa oleville ihmisille.

e  Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjannitetta.

e  Kdytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.



SAHKOISKUN VAARA

Alj korjaa laitetta itse.

Vain huolto tai pateva asiantuntija saa tehdé korjauksia.

Irrota ldhetin pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Al4 kiyta laitetta kosteissa tai marissi olosuhteissa.

Anna pétevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittomésti vaaran vélttamiseksi.
Al4 tyonna laitteeseen neuloja tai terdvid esineitd.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kdytettyja séhko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittad tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

C E Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Bluetooth FM siystuvas yra praktiSkas automobilinis jrenginys, leidZiantis belaidZiu biidu leisti muzika ir skambinti laisvy ranky jranga. Integruotas
USB jkroviklis leidZia greitai jkrauti iSmaniuosius telefonus ir kitus jrenginius. Dél ,,microSD*“ korteliy, USB atmintiniy ir ,,Bluetooth“ palaikymo
muzikos grojimas tampa itin patogus ir universalus.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

ISPEJIMAS
e  Netinkamo naudojimo pavojus!
e  Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu biidu, gali kilti jvairiy pavoju.
e  Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.
L]

Turi baiti laikomasi Sioje instrukcijoje aprasyty procediiry.

IRENGINIO APRASYMAS:
1. Trumpai paspauskite pristabdyti / paleisti, laikykite nuspaude mygtuka, kad jjungtuméte balso asistenta, trumpai paspauskite,
kad atsilieptuméte / nutrauktumeéte skambutj, ilgai paspauskite, kad atmestuméte skambutj
2. Ankstesné daina, palaikykite, kad pakeistuméte skambucio daznj
3. Kita daina, palaikykite, kad pakeistumeéte rySio daznj
4. Atminties kortelés lizdas
5. Ekranas su nustatytu daZniu
6. Trumpas spusteléjimas perjungia LED foninj apSvietima, ilgas paspaudimas keicia jrenginio veikimo rezZimus
7. Mikrofonas
8. AUX jéjimas
9. LED apSvietimas
10. LED foninis apSvietimas
11. Tvirtinimas
12. Tkroviklio laidas
13.USB jkrovimo prievadas 5V 2.4A
14.USB jkrovimo prievadas QC 3.0 iSvestis 5V3A




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Montavimas ir paleidimas

e  [kiSkite siystuva j cigareciy degiklio lizda (12V-24V).
® [renginys jsijungs automatiSkai — pasirodys LED ekranas su FM daZniu.
FM susiejimas su radiju

e Nustatykite laisvg FM daZnj (pvz., 88,5 MHz) naudodami FM- / FM+ mygtukus (ilgai paspauskite mygtukus "<<"
arba ">>).

e Nustatykite savo automobilio radijq tuo paciu dazniu.

e  Atlikta — garso perdavimas vyks per radija.
Bluetooth poravimas

® [junkite ,Bluetooth” savo telefone ir prisijunkite prie jrenginio pavadinimo (pvz., ,,BT-CAR").
e Sékmingai suporavus, iSgirsite patvirtinimo garsa.
® Dabar galite leisti muzika, atsiliepti j skambucius ir naudoti balso asistenta.

Muzikos atkiirimas:

e IS telefono — per Bluetooth.
® IS pendriuko arba TF kortelés — automatinis atkiirimas prisijungus.
e IS AUX (linijinés jvesties) — prijunkite 3,5 mm lizdo kabelj prie telefono (jei palaikoma)

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: DC 12V-24V

FM dazniy diapazonas: - 87,5 - 108,0 MHz
Laisvy ranky jranga

Integruotas USB jkroviklis

Bluetooth versija: 5.0

Daznio atsakas: 20HZ - 15KHZ

Tkrovimas: USB QC 3.0

Diapazonas: 2m

Palaiko USB laikmenas, microSD korteles, palaiko formatg
Palaikomos jungtys: TF kortelé, Bluetooth, USB
muzika MP3 / WMA / WAV / FLAC

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

e  Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

e Neuzveskite automobilio variklio, kai prietaisas jmontuotas i cigareCiy degiklio lizda, nes gali perdegti saugiklis

e  Karstu oru nepalikite prijungto siystuvo automobilyje.

e  Naudodami jrenginj laikykités galiojanciy vietiniy jstatymy ir eismo taisykliy.

e  Nenaudokite prietaiso vairuodami, kad iSvengtuméte blaSkymosi ir staigiy nelaimingy atsitikimy.

e  Nenaudokite siystuvo taip, kad galéty atitraukti vairuotojo démes;.

e Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny plovikli.

e Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e  Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

e  Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZitiros.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy dujy, garuy
ir tirpikliy.

e  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

e Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

e  Neardykite prietaiso patys.

e Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.

e  Prietaisg galima naudoti tik nuo -100C iki 400C temperatiiroje. Saugokite gaminj nuo kenksmingy atmosferos salygu

e  Laikykite prietaisa vésioje ir sausoje vietoje.

e  Nedékite gaminio ant oro pagalviy arba vietose, kuriose oro pagalveés yra iSsiptitusios. PrieSingu atveju, iSsiskleidus oro pagalvei, prietaisas
gali biiti paveiktas stipriy iSoriniy jégy ir suZaloti automobilyje esancius Zmones.

e  PrieS naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamgq jrenginio darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.



ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
e Neatlikite jrenginio remonto patys.
e  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.
e  Pries valydami prietaisa, iStraukite siystuva i$ lizdo.
e  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje.
e  Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeista kiStukq arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
priezitiros centrui.
e  Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

@ PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lieto3anas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Bluetooth FM raiditajs ir praktiska automasinas ierice, kas lauj bezvadu reZima atskanot miziku un veikt zvanus brivroku rezima. Iebivétais USB
ladétajs lauj atri uzladét viedtalrunus un citas ierices. Pateicoties microSD karSu, USB disku un Bluetooth atbalstam, miizikas atskanoSana kltst
arkartigi érta un daudzpusiga.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé| izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivet vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudejumus ka 1ssavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
e Nepareizas lietoSanas briesmas!
e Ierices lietoSana citiem meérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
e Ierici drikst lietot tikai paredzétajam meérkim.
e Jaievero Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediiras.

IERICES APRAKSTS:
1. Tsi nospiediet pauzét/atskanot, turiet pogu, lai ieslégtu balss paligu, Tsi nospiediet, lai atbildétu/partrauktu zvanu, un ilgi
nospiediet, lai noraiditu zvanu.
2. leprieksgja dziesma, turiet, lai mainitu zvana biezumu
3. Nakama dziesma, turiet, lai mainitu savienojuma frekvenci
4. Atminas kartes slots
5. Displejs ar iestatito frekvenci
6. Iss klikskis parsledz LED fona apgaismojumu, ilgi nospiediet, lai mainitu ierices darbibas rezimus
7. Mikrofons
8. AUX ieeja
9. LED fona apgaismojums
10. LED fona apgaismojums
11. Fiksacija
12. Ladeétaja kabelis
13.USB uzlades ports 5V 2.4A
14.USB uzlades ports QC 3.0 izeja 5V3A




LIETOSANAS NORADILJUMI
UzstadiSana un palaiSana

® Jevietojiet raiditaju cigareSu aizdedzinataja ligzda (12V-24V).
® [erice automatiski ieslégsies — paradisies LED displejs ar FM frekvenci.
FM savienosana pari ar radio

® [Jestatiet brivu FM frekvenci (piem., 88,5 MHz), izmantojot pogas FM- / FM+ (ilgi nospieZot pogas "<<" vai ">>).
® Jestatiet automasinas radio uz tadu pasu frekvenci.

® Gatavs — skanas parraide notiks pa radio.
Bluetooth savienosana pari

e Talruni ieslédziet Bluetooth un izveidojiet savienojumu ar ierices nosaukumu (pieméram, "BT-CAR").
® Pé&c veiksmigas savienoSanas parl atskanés apstiprinajuma skana.

e Tagad varat atskanot miiziku, atbildét uz zvaniem un izmantot balss paligu.
Mizikas atskanosana:

e No talruna — izmantojot Bluetooth.
® No pendrive vai TF kartes — automatiska atskanoSana péc savienojuma.
® No AUX (linijas ieejas) — pievienojiet 3,5 mm ligzdas kabeli talrunim (ja tiek atbalstits)

TEHNISKIE DATI

Barosana: DC 12V-24V

FM frekvencu diapazons: - 87,5 - 108,0 MHz
Brivroku komplekts

Iebivets USB ladétajs

Bluetooth versija: 5.0

Frekvences reakcija: 20HZ - 15KHZ

Uzlade: USB QC 3.0

Diapazons: 2m

Atbalsta USB datu nesgjus, microSD kartes, atbalsta formatu
Atbalstitie savienojumi: TF karte, Bluetooth, USB
mizika MP3 / WMA / WAV / FLAC

DROSIBAS NORADIJUMI

e  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instru@ti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

e  Nekad neiegremdgjiet ierici Gideni.

e  Neiedarbiniet automasinas dzingju, kad ierice ir uzstadita cigareSu aizdedzinataja ligzda, tas var izraisit droSinataja izpiSanu

e  Karsta laika neatstajiet raiditaju pieslégtu automasina.

e  Lietojot ierici, lidzu, ieverojiet piemérojamos vietéjos likumus un satiksmes noteikumus.

e Nelietojiet ierici brauk3anas laika, lai izvairltos no uzmanibas novérSanas un peksnas negadijuma.

e  Neizmantojiet raiditaju ta, lai tas varétu noverst vaditaja uzmanibu.

e  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

e  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

e  TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e  Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, lidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazeém, tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

e  JadroSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Dro3a darbiba vairs nav
iespgjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

e Neizjauciet ierici pasi.

e  Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.

e Ierici var lietot tikai temperatiira no -100C lidz 400C. Nepaklaujiet produktu kaitigiem atmosféras apstakliem

e  Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

e Nenovietojiet izstradajumu uz gaisa spilveniem vai vietas, kas atrodas pieptiSamo gaisa spilvenu diapazona. Pretéja gadijuma, ja gaisa
spilvens ir atverts, ierice var tikt paklauta spécigiem aréjiem spekiem un izraisit savainojumus automasina esoSajiem cilvekiem.

e  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS



e  Neveiciet ierices remontdarbus pats.

e Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

e  Pirms ierices tiriSanas iznemiet raiditaju no kontaktligzdas.

e  Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vide.

e  Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.

e Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Bluetooth FM-saatja on praktiline autoseade, mis véimaldab juhtmevabalt muusikat méngida ja kded-vabad konesid teha. Sisseehitatud USB-laadija
voimaldab nutitelefonide ja muude seadmete kiiret laadimist. Ténu microSD-kaartide, USB-draivide ja Bluetoothi toele muutub muusika esitamine
ddrmiselt mugavaks ja mitmekiilgseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

HOIATUS
e  Ebadige kasutamise oht!

e  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/vdi seadme kasutamine muul viisil v6ib hdlmata erinevaid riske.
e Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
e  Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

SEADME KIRJELDUS:

1. Liihike vajutus pausi/esitamine, héalassistendi sisseliilitamiseks hoidke nuppu all, kdne vastuvétmiseks/kdne katkestamiseks
lithike vajutus, konest keeldumiseks vajutage pikalt

2. Eelmine lugu, kone sageduse muutmiseks hoidke all

3. Jargmine lugu, hoidke tihenduse sageduse muutmiseks all

4. Mélukaardi pesa

5. Méératud sagedusega ekraan

6. Liihike klops liilitab LED-taustavalgustuse sisse, pika vajutus seadme té6reZiimide muutmiseks
7. Mikrofon

8. AUX sisend

9. LED taustvalgus

10. LED-taustvalgustus

11. Kinnitamine

12. Laadija kaabel

13.USB laadimisport 5V 2,4A

14.USB laadimisport QC 3.0 véljund 5V3A




KASUTUSJUHEND
Paigaldamine ja kaivitamine

® Sisestage saatja sigaretisiiiitaja pessa (12V-24V).
®  Seade liilitub automaatselt sisse — kuvatakse FM-sagedusega LED-ekraan.
FM-i sidumine raadioga
® Maérake vaba FM-sagedus (nt 88,5 MHz) nuppudega FM- / FM+ (pika vajutusega nuppudele "<<" voi ">>).
® Seadke oma autoraadio samale sagedusele.

®  Valmis — heli edastamine toimub raadio kaudu.
Bluetoothi sidumine

e Liilitage oma telefonis Bluetooth sisse ja looge iihendus seadme nimega (nt "BT-CAR").
® Pirast edukat sidumist kuulete kinnitusheli.

e Niiiid saate esitada muusikat, vastata konedele ja kasutada haalabilist.
Muusika taasesitus:

e Telefonist — Bluetoothi kaudu.
® Pendrive'ilt voi TF-kaardilt — automaatne taasesitus tithendamisel.
® AUX-st (liinisisend) — tihendage telefoniga 3,5 mm pesakaabel (kui see on toetatud)

TEHNILISED ANDMED

Toide: DC 12V-24V

FM sagedusvahemik: - 87,5 - 108,0 MHz
Kéed-vabad komplekt

Sisseehitatud USB laadija

Bluetoothi versioon: 5.0

Sagedusreaktsioon: 20HZ - 15KHZ
Laadimine: USB QC 3.0

Vahemik: 2m

Toetab USB-maélukandjaid, microSD-kaarte, toetab vormingut
Toetatud tihendused: TF-kaart, Bluetooth, USB
muusika MP3 / WMA / WAV / FLAC

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete v0i vaimsete vdimetega voi kogemuste

voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
kaasnevaid riske.

e  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Arge kilivitage auto mootorit, kui seade on paigaldatud sigaretisiiiitaja pessa, see vdib pohjustada kaitsme ldbip&lemise

o  Arge jdtke saatjat kuuma ilmaga autosse iihendatuna.

e  Seadme kasutamisel jargige kehtivaid kohalikke seadusi ja liikluseeskirju.

e  Arge kasutage seadet sdidu ajal, et viltida tdhelepanu hajutamist ja ootamatut dnnetust.

e  Arge kasutage saatjat viisil, mis vdib juhi tdhelepanu kdrvale juhtida.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

e Arge kasutage kahjustatud seadet.

e  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

e  Lapsed ei tohi seadmega méangida.

e  Lapsed ei tohi ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.

e Toode ise ja selle tarvikud ei ole médnguasjad, ohu valtimiseks hoidke need lastele kittesaamatus kohas.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

e  Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 1opetage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal ile koormatud.

e  Toote kasutamine on keelatud, kui méni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

o  Arge vitke seadet ise lahti.

e  Arge l66ge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud voi kukkunud v6i saanud muid mehaanilisi
vigastusi.

e Seadet saab kasutada ainult temperatuurivahemikus -100C kuni 400C. Arge jitke toodet kahjulike atmosfaaritingimuste kétte

e  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

e Arge asetage toodet turvapatjadele ega aladele, mis on tiitunud turvapatjade ulatuses. Vastasel juhul v6ib turvapadja avanemisel seade
sattuda tugevate vilisjdudude mdju alla ja pdhjustada autos viibijatele vigastusi.

e  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava t6opingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.



ELEKTRILOOGI OHT
e Arge tehke seadet ise remonti.
e  Kaiki remondit6id voivad teha ainult teenindus vai kvalifitseeritud spetsialistid.
e  Enne seadme puhastamist eemaldage saatja pistikupesast.
e Arge kasutage seadet niiskes voi mirjas keskkonnas.
e  Kahjustatud pistik voi toitekaabel laske ohtude véltimiseks viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil vai teeninduskeskusel.
e  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Bluetooth FM oddajnik je prakti¢na avtomobilska naprava, ki omogoca brezZi¢no predvajanje glasbe in prostoroc¢no telefoniranje. Vgrajen USB
polnilec omogoca hitro polnjenje pametnih telefonov in drugih naprav. Zahvaljujo¢ podpori za kartice microSD, pogone USB in Bluetooth postane
predvajanje glasbe izjemno prirocno in vsestransko.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

OPOZORILO
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrsen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
e  Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
L]

Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo.

OPIS NAPRAVE:
1. Kratek pritisk premor/predvajanje, pridrZite gumb za vklop glasovnega pomocnika, kratek pritisk za sprejem/prekinitev klica,
dolg pritisk za zavrnitev klica
2. PrejSnja pesem, drZite za spremembo frekvence klica
3. Naslednja pesem, drZite za spremembo frekvence povezave
4. RezZa za pomnilnisko kartico
5. Prikaz z nastavljeno frekvenco
6. Kratek klik preklopi LED osvetlitev ozadja, dolg pritisk spremeni nacine delovanja naprave
7. Mikrofon
8. AUX vhod

9. LED osvetlitev ozadja

10. LED osvetlitev ozadja

11. Pritrjevanje

12. Kabel polnilnika

13.USB polnilna vrata 5V 2,4A

14. Polnilna vrata USB QC 3.0 Izhod 5V3A




NAVODILA ZA UPORABO
Namestitev in zagon

® (Oddajnik vstavite v vticnico cigaretnega vZigalnika (12V-24V).

® Naprava se bo samodejno vklopila — prikazal se bo LED zaslon z FM frekvenco.
FM zdruZevanje z radiem

® 7 gumboma FM-/ FM+ nastavite prosto FM frekvenco (npr. 88,5 MHz) (dolg pritisk na gumb "<<" ali ">>").
® Avtoradio nastavite na isto frekvenco.

e Koncano — prenos zvoka bo potekal preko radia.
Bluetooth povezovanje

e V telefonu vklopite Bluetooth in se povezite z imenom naprave (npr. "BT-CAR").
® Po uspesni seznanitvi boste zasliSali potrditveni zvok.

® 7Zdaj lahko predvajate glasbo, sprejemate klice in uporabljate glasovnega pomocnika.
Predvajanje glasbe:

® [z vaSega telefona — prek Bluetootha.
® [z pogona ali kartice TF — samodejno predvajanje po povezavi.
e [z AUX (linijski vhod) — prikljucite kabel 3,5 mm jack na telefon (Ce je podprt)

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: DC 12V-24V

FM frekvencno obmocgje: - 87,5 - 108,0 MHz
Komplet za prostoroc¢no telefoniranje

Vgrajen USB polnilec

Razli¢ica Bluetooth: 5.0

Frekvencni odziv: 20HZ - 15KHZ

Polnjenje: USB QC 3.0

Domet: 2m

Podpira pomnilniske medije USB, kartice microSD, podpira format
Podprte povezave: TF kartica, Bluetooth, USB
glasba MP3 / WMA / WAV / FLAC

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e Ne zaganjajte avtomobilskega motorja, ko je naprava nameScena v vticnici cigaretnega vZigalnika, saj lahko pregori varovalka

eV vrofem vremenu ne puscajte oddajnika prikljuenega v avtu.

e  Pri uporabi naprave upoStevajte veljavne lokalne zakone in prometne predpise.

e  Naprave ne uporabljajte med voZnjo, da preprecite motnje in nenadne nesrece.

e  Ne uporabljajte oddajnika na nacin, ki bi lahko motil voznika.

e  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

e  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

e  Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

¢  CiSCenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.

e  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

e Cevarno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiScen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom preve¢
obremenjen.

e Prepovedana je uporaba izdelka, &e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

e  Naprave ne razstavljajte sami.

e Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, ce je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poskodbam.

e  Napravo lahko uporabljate samo pri temperaturah med -100C in 400C. Izdelka ne izpostavljajte Skodljivim atmosferskim razmeram

e  Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

e Izdelka ne postavljajte na zracne blazine ali na obmocja znotraj dosega napihnjenih zracnih blazin. V nasprotnem primeru, Ce se zracna
blazina sproZi, je lahko naprava izpostavljena mo¢nim zunanjim silam in povzro¢i poskodbe ljudi v avtu.

e  Pred uporabo naprave se prepricajte, da omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA



e  Naprave ne popravljajte sami.

e  Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

e  Pred ciSCenjem naprave odstranite oddajnik iz vticnice.

e  Naprave ne uporabljajte v vlaZznem ali mokrem okolju.

e  Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

e 'V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalne oblasti. Informacije o moZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas praiticitiil gluaistean é an tarchuradéir Bluetooth FM a ligeann duit ceol a sheinm gan sreang agus glaonna gan lamha a dhéanambh.
Ceadaionn an charger USB ionsuite do mhuireard tapa ar fhdin chliste agus gléasanna eile. A bhui le tacaiocht do chéartai microSD, thiomaineann
USB agus Bluetooth, bionn sé thar a bheith aisitil agus ildsaideach ceol a sheinm.

Ar chidiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tsdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
e  Conttirt tisaide michui!
e  D’fhéadfadh rioscai éagstla a bheith i gceist le htisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch ata beartaithe di agus/né tsaid na feiste ar
aon bhealach eile.
e  Nimor an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.
e  Nimor na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leantiint.

CUR SfOS AR AN GLEAS:
1. Bruigh gairid sos/seinm, coinnigh an cnaipe chun an cint6ir gutha a chur ar sitl, briigh gearr chun an glao a fhreagairt/hang
suas, bruigh fada chun an glao a dhidltd
2. Ambhran roimhe seo, a shealbhti a athrd ar an miniciocht glaoch
3. An chéad ambhran eile, coinnigh ort chun an miniciocht nasc a athra
4. Sliotan carta cuimhne
5. Taispedin le miniciocht socraithe
6. Scoranaigh cliceéil gairid ar an backlight LED, braigh fada chun modhanna oibriichdin an fheiste a athra
7. Micreaf6n
8. Ionchur AUX
9. backlight faoi stitir
10. backlight faoi stitir
11. Socra
12. Céabla charger
calafort muirir 13.USB 5V 2.4A

14.USB Port Muireart QC 3.0 Aschur 5V3A




TREORACHA CHUN USAID
Suiteail agus tosaithe

®  Cuir an tarchuradéir isteach sa soicéad nios éadroime toitini (12V-24V).

® (Casfaidh an gléas go huathoibrioch - beidh an taispedint LED le miniciocht FM le feiceail.
Péireail FM le raidié
® Socraigh miniciocht FM saor in aisce (m.sh. 88.5 MHz) leis na cnaipi FM- / FM+ (brtiigh fada ar na cnaipi "<<" né
">>),
® Socraigh do raidi6 carr ar an miniciocht chéanna.

e Déanta — tarchuirfear fuaime trid an raidio.
Péireail Bluetooth

® (Cas ar Bluetooth ar do ghuthan agus ceangail le hainm an ghléis (m.sh. "BT-CAR").
® Nuair a bheidh td péiredilte go rathdil, cloisfidh tii fuaim deimhnithe.

e s féidir leat ceol a sheinm anois, glaonna a fhreagairt, agus an ctint6ir gutha a dsaid.
Athsheinm ceoil:

e fosluchtaigh 6 do ghuthén via Bluetooth.
e O chérta pendrive n6 TF — athsheinm uathoibrioch nuair a nasctar é.

e O AUX (line isteach) - ceangail cébla jack 3.5mm leis an bhfén (ma thacaitear leis)

SONRAI TEICNIULA

Solathar cumhachta: DC 12V-24V

Raon miniciochta FM: - 87.5 - 108.0 MHz
Kit ldamha-saor in aisce

charger USB ionsuite

Leagan Bluetooth: 5.0

Freagra miniciochta: 20HZ - 15KHZ
Muireard: USB QC 3.0

Raon: 2m

Tacaionn medin stérala USB, cartai microSD, tacaionn an fhormaid
Naisc thacaithe: carta TF, Bluetooth, USB
ceol MP3 / WMA / WAV / FLAC

TREORACHA SABHAILTEACHTA
e  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi n6 eolais acu an téirge seo a tiséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.
e N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

e Na cuir tiis le hinneall an ghluaistedin nuair a bhionn an gléas suite sa soicéad nios éadroime toitini, d'fhéadfadh sé an fitis a shéideadh

e  Na fag an tarchuradéir ceangailte sa charr le linn aimsir te.

e  Agus an gléas a dsaid agat, le do thoil cloi leis na dlithe éaititla is infheidhme agus na rialachdin trachta.

e N4 htiséid an fheiste agus td ag tiomaint chun seachran agus timpiste tobann a sheachaint.

e N4 htiséid an tarchuradéir ar bhealach a d'théadfadh aird a tharraingt ar an tiomanai.

e  Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

e N4 hiiséid gléas damaiste.

e Nil an tairge beartaithe le hiisaid ag leanai.

e Ni ceadmhach do phaisti sigradh leis an bhfearas.

e  Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhdil dsdideora gan mhaoirseacht.

e  Nibréagéain iad an téirge féin agus a chuid gabhadlais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun contdirt a sheachaint.

e Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacéistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud atd contuirteach.

e  Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gdis inadhainte, gal agus tuaslagéiri.

e  Nanocht an tairge do strus meicniuil.

e Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtisaid. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé r6-ualach le linn iompair.

e  Tasé toirmiscthe an tairge a tisaid ma dhéantar damadiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanamh td féin.

e  Nadichéimeail an gléas tu féin.

e N4 buail nd scaoil an tairge seo. Na hisaid é ma dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damdiste meicnitiil eile dé.

e  Ni féidir an gléas a tisaid ach amhain ag teochtai idir -100C agus 400C. N4& nocht an téirge do dhélai atmaisféaracha diobhalacha

e  Déan an gléas a stérdil in ait thionnuar agus tirim.

e N4 cuir an tairge ar mhélai aeir né in &iteanna laistigh de raon na mélai aeir teannta. Seachas sin, ma dhéantar an méla aeir a imscaradh,
féadfaidh an gléas a bheith faoi réir férsai laidre seachtracha agus gortti a dhéanamh ar na daoine sa charr.

e  Sula n-tisdideann tu an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichain riachtanach na feiste.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.



GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH
e Na déan aon deisitichain ar an bhfeiste ti féin.

e  Ni féidir aon deisitichdin a dhéanamh ach amhain le seirbhis n6 le speisialtdiri céilithe.

e  Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, bain an tarchuradoir as an soicéad.

e N4 htiséid an gléas i dtimpeallachtai tais né fliuch.

e  Biodh breisedn damdiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir cailithe né ionad seirbhise chun aon chontdirt a sheachaint.
e N4 cuir isteach aon snathaidi né rudai géara isteach sa gléas.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart bhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais &ititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtaf atd ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni g tairgi leictreacha agus leictreonacha a tiséidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tdirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

It-trasmettitur FM Bluetooth huwa apparat prattiku tal-karozza li jippermettilek idoqq il-muzika minghajr fili u taghmel sejhiet minghajr idejn. II-
carger USB integrat jippermetti i¢¢argjar malajr ta 'smartphones u taghmir iehor. Grazzi ghall-appogg ghall-karti microSD, USB drives u Bluetooth,
id-daqq tal-muzika jsir estremament konvenjenti u versatili.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA
e  Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e  L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew 1-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
e  L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e  Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

DESKRIZZJONI TA' TAGHMIR:
1. Aghfas qasir pause/play, zomm il-buttuna biex tixghel l-assistent tal-vuci, aghfas qasir biex twiegeb/hang up is-sejha, aghfas
fit-tul biex tirrifjuta s-sejha
2. Kanzunetta precedenti, zomm biex tibdel il-frekwenza tas-sejha
3. Kanzunetta li jmiss, zomm biex tibdel il-frekwenza tal-konnessjoni
4. Slot tal-karta tal-memorja
5. Wiri bi frekwenza stabbilita
6. Ikklikkja gasira taqleb il-backlight LED, aghfas fit-tul biex tbiddel il-modi operattivi tal-apparat
7. Mikrofonu
8. Input AUX
9. LED backlight
10. LED backlight
11. Iffissar
12. Kejbil tal-carger
13.USB iccargjar port 5V 2.4A
14.USB Charging Port QC 3.0 Output 5V3A




ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU
Installazzjoni u start-up

e Dahhal it-trasmettitur fis-sokit tal-lajter tas-sigaretti (12V-24V).

® L-apparat jinxteghel awtomatikament - il-wiri LED bil-frekwenza FM se jidher.
Tqabbil FM mar-radju

® Issettja frekwenza FM hielsa (ez. 88.5 MHz) bil-buttuni FM- / FM+ (ghafas fit-tul tal-buttuni "<<" jew ">>").
® [ssettja r-radju tal-karozza tieghek fuq l-istess frekwenza.

® Maghmul — it-trasmissjoni tal-hoss se ssir permezz tar-radju.
Tqabbil Bluetooth

e Ixghel il-Bluetooth fuq it-telefon tieghek u qabbad mal-isem tal-apparat (ez. "BT-CAR").
e ladarba tgabbad b'success, tisma hoss ta' konferma.
® [ssatista’ idoqq il-muzika, twiegeb sejhiet, u tuza l-assistent tal-vuci.
Daqq tal-muzika:
e  Mit-telefon tieghek - permezz tal-Bluetooth.
®  Minn pendrive jew karta TF - daqq awtomatiku mal-konnessjoni.
® Minn AUX (line-in) — qabbad kejbil jack 3.5mm mat-telefon (jekk appoggjat)

DEJTA TEKNIKA

Provvista ta 'energija: DC 12V-24V

Firxa tal-frekwenza FM: - 87.5 - 108.0 MHz

Kit idejn hielsa

Carger tal-USB inkorporat

Verzjoni Bluetooth: 5.0

Rispons tal-frekwenza: 20HZ - 15KHZ

I¢cargjar: USB QC 3.0

Medda: 2m

Jappoggja midja tal-hazna USB, karti microSD, jappoggja l-format
Konnessjonijiet appoggjati: karta TF, Bluetooth, USB
muzika MP3 / WMA / WAV / FLAC

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e  Danil-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqggsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifthmu r-riskji li jirrizultaw.

e  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

e  Tibdax il-magna tal-karozza meta l-apparat ikun immuntat fis-sokit tal-lajter tas-sigaretti, jista ‘jirrizulta li jonfoh il-fjus

e  Thallix it-trasmettitur imgabbad fil-karozza waqt temp shun.

e  Meta tuza l-apparat, jekk joghgbok ikkonforma mal-ligijiet lokali applikabbli u r-regolamenti tat-traffiku.

e  Tuzax l-apparat waqt is-sewqan biex tevita distrazzjoni u in¢ident f'dagqa.

e  Tuzax it-trasmettitur b'mod li jista' jtellifx lis-sewwieq.

e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e  Tuzax apparat bil-hsara.

e  Il-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

e  It-tindif u l-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

e Il-prodott innifsu u l-accessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok Zzommhom 'il boghod mit-tfal biex tevita l-periklu.

e  Kun zgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

e Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

e Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-uzu u assigura I-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament wagqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

e  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

e Tolqotx jew twaqgqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew suggetta ghal waqgha jew hsara mekkanika ohra.

e  L-apparat jista' jintuza biss f'temperaturi bejn -100C u 400C. Tesponix il-prodott ghal kundizzjonijiet atmosferici ta 'hsara

e  Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

e Tpoggix il-prodott fuq air bags jew f'Zoni fil-medda ta 'air bags minfuha. Inkella, jekk l-airbag jigi skjerat, l-apparat jista 'jkun soggett ghal
forzi esterni gawwija u jikkawza korriment lin-nies fil-karozza.

e Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKA



e  Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

e  Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

e Qabel ma tnaddaf 1-apparat, nehhi t-trasmettitur mis-sokit.

e  Tuzax l-apparat f'ambjenti niedja jew imxarrba.

e  Tkseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

e  Dahhalx labar jew oggetti li jagtghu fl-apparat.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
"’ :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Bluetooth FM odasiljac prakti¢an je uredaj za automobil koji vam omogucuje beZi¢nu reprodukciju glazbe i telefoniranje bez upotrebe ruku.
Ugradeni USB punja¢ omogucuje brzo punjenje pametnih telefona i drugih uredaja. Zahvaljuju¢i podrSci za microSD kartice, USB pogone i
Bluetooth, reprodukcija glazbe postaje izuzetno prakticna i svestrana.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZzar,
strujni udar itd.

UPOZORENIJE
e Opasnost od nestrucne uporabe!
e  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili korisStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moze ukljucivati razlicite rizike.
e  Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
e Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama.

OPIS UREDAJA:
1. Kratko pritisnite pauza/reproduciraj, drzite tipku za uklju¢ivanje glasovnog asistenta, kratko pritisnite da odgovorite/prekinete
poziv, dugo pritisnite da odbijete poziv
2. Prethodna pjesma, drZite za promjenu frekvencije poziva
3. Sljedeca pjesma, drZite za promjenu frekvencije veze
4. Utor za memorijsku karticu
5. Prikaz s postavljenom frekvencijom
6. Kratkim klikom ukljucujete LED pozadinsko osvjetljenje, dugim pritiskom mijenjate nacine rada uredaja
7. Mikrofon
8. AUX ulaz
9. LED pozadinsko osvjetljenje
10. LED pozadinsko osvjetljenje
11. Ucvrscivanje
12. Kabel punjaca
13.USB prikljucak za punjenje 5V 2.4A
14.USB prikljucak za punjenje QC 3.0 izlaz 5V3A




UPUTE ZA UPORABU

Instalacija i pustanje u rad

e  Umetnite transmiter u utic¢nicu upaljaca za cigarete (12V-24V).
® Uredaj Ce se automatski ukljuciti — pojavit ¢e se LED zaslon s FM frekvencijom.
FM uparivanje s radiom
® Postavite slobodnu FM frekvenciju (npr. 88,5 MHz) tipkama FM- / FM+ (dugi pritisak na tipke "<<" ili ">>").
® Postavite auto radio na istu frekvenciju.
® Gotovo — prijenos zvuka odvijat ¢e se putem radija.
Bluetooth uparivanje
e  Ukljucite Bluetooth na svom telefonu i poveZite se s nazivom uredaja (npr. "BT-CAR").
e Nakon uspjeSnog uparivanja, ¢ut ¢ete zvuk potvrde.
® Sada moZete pustati glazbu, odgovarati na pozive i koristiti glasovnog asistenta.
Reprodukcija glazbe:
® S vaseg telefona — putem Bluetootha.
® S pogona ili TF kartice — automatska reprodukcija nakon povezivanja.
® [z AUX-a (linijski ulaz) — spojite 3,5 mm jack kabel na telefon (ako je podrzano)
TEHNICKI PODACI

Napajanje: DC 12V-24V

FM frekvencijski raspon: - 87,5 - 108,0 MHz
Handsfree set

Ugradeni USB punjac

Bluetooth verzija: 5.0

Frekvencijski odziv: 20HZ - 15KHZ
Punjenje: USB QC 3.0

Domet: 2m

Podrzava USB medije za pohranu, microSD Kkartice, podrZava format
Podrzane veze: TF Kkartica, Bluetooth, USB
glazba MP3 / WMA / WAV / FLAC

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Ne palite motor automobila dok je uredaj montiran u uti¢nicu upaljaca za cigarete, to moZe rezultirati pregorjevanjem osiguraca

Ne ostavljajte odasiljac prikljucen u automobilu tijekom vru¢eg vremena.

Prilikom koriStenja uredaja pridrzavajte se vaZec¢ih lokalnih zakona i prometnih propisa.

Ne koristite uredaj tijekom voZnje kako biste izbjegli ometanje i iznenadnu nesrecu.

Nemojte koristiti odasilja¢ na nacin koji moZe ometati vozaca.

Za Cisc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen djeci.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, molimo da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

Ako siguran rad vise nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio ostecen. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
Nemojte sami rastavljati uredaj.

Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili izloZen padu ili drugom mehani¢kom oStecenju.
Uredaj se moZe koristiti samo na temperaturama izmedu -100C i 400C. Ne izlaZite proizvod Stetnim atmosferskim uvjetima

Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

Ne stavljajte proizvod na zracne jastuke ili u podruéja unutar dometa napuhanih zracnih jastuka. U protivnom, ako se zracni jastuk aktivira,
uredaj moZe biti izloZen jakim vanjskim silama i uzrokovati ozljede osoba u automobilu.

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.



OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
e  Nemojte sami popravljati uredaj.

e  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije CiS¢enja uredaja, izvadite odasiljac iz uti¢nice.

e  Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju.

e  Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

e  Nemojte umetati igle ili ostre predmete u uredaj.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAWH W/IU T'OCIIOXKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

Toxxany¥icta, coxpaHUTe aHHOe PYKOBOZCTBO A/Is AanbHeMHIlero HCIoab30BaHus U ClleflyiiTe CofiepyKalljMcs B HeM peKOMeH/JallvsiM, T10CKOJIBKY

Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

Bluetooth FM-nepezjaTuk — 3TO NMpaKTMYHOE aBTOMOOM/IBHOE YCTPOWCTBO, MO3BOJISFOIIEE BOCIIPOM3BOAUTE MY3bIKYy IO OECIIPOBOZJHOW CETH U
CoBepIlIaTh 3BOHKM B DEXHMMe I'DOMKOH CBsis3u. BcrpoeHHoe 3apsiaHoe ycTpoiicTBo USB mo3BossieT ObICTPO 3apsbKaTh CMapTOHbBI U Apyrue
ycrpoticTBa. brarogaps nopgepsxke kapt microSD, USB-Hakoruresneii 1 Bluetooth Bocripon3BeieHre My3bIKM CTaHOBUTCS UPEe3BBIYANHO yA00HBIM
U YHUBEPCA/IbHbBIM.

U3 coobpaxkeHunii 6e3onacHocty U ceprudukaimu CE u3zende He NOAJIEXXUT Mepefiesike WIM MoAUGMKALMM KaKAM-1100 obpa3oM. Ecim BbI
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsX, OT/IMYHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpexzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOIb30BAHKE
MOKeT MPUBeCTH K TaKMM OMacHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHue, 110Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

IPEAYIIPEXJIEHUE

OmacHOCTh HEelpaBUILHOTO UCTIONb30BaHus1!

Vcrionb30BaHKe yCTPOMCTBA He 110 Ha3HAYEeHHIO W/W/H MCTI0/b30BaHHe YCTPOMCTBA KaKUM-TMO0 MHBIM 00pa3oM MOKeT OBITb COMPSIKEHO C
Pa3IMYHBIMU PUCKaMU.

YCTpOHCTBO [JO/DKHO UCIO/IB30BaThCS TOJBKO TI0 Ha3HAUEHHIO.

Heobxozumo cobsrofaTh IpoLieAyphl, OMTHUCAHHBIE B JAHHOW MHCTPYKLIUH.

OIIVICAHUE YCTPOVICTBA:
1. KopoTkoe Hakathie — Tiay3a/BOCIPOM3BeZieHe, VAepKaHre KHOIKA — BKJTIOUEHHMe TOJI0COBOTO TTOMOIIHUKA, KOPOTKOe
Ha)kaTle — OTBeT/3aBepllieHNe BbI30Ba, []0JIr0e Ha)kaThe — OTK/IOHEeHHUe BhI30Ba.
2. Tlpeaplyiiiast iecHsl, yAep)KuBaiiTe, yToObl U3MEHUTh YaCTOTY 3BOHKA
3. Cnepytoliasi iecHsi, yepkKuBaiire, yToObl U3MEHUTH YaCTOTY COeJMHEHUS
4. Cnot fi1s1 KapThl aMsSITH
5. [lucriedt ¢ 3aJaHHOM 4aCTOTOU
6. KopoTkoe Ha)kaTHe BK/IHOUAET U BBIK/IIOUAET CBETOAMOAHYIO TIO/ICBETKY, /UTESbHOE HAXKaTHe MEHSIeT PeXXUMbI PaboThI
YCTpPOUCTBA.
7. MukpodoH
8. Bxon AUX
9. CBeTopMoHas MO/[CBETKA
10. CBeTtoAMOAHAs TIOJCBETKA
11. Kpennenue
12. Kabenb Asst 3apsijiKu
13.USB-nopr pan4 3apspxu 5B 2.4A
14.USB-nopr gn4 3apsagku QC 3.0, Beixon 5 B 3 A




MNHCTPYKITYA T10 TIPUMEHEHWIO

YcraHoBKa u 3amycK
BcraBbTe nepesiaTuuk B THe3/10 npuKypuaress (12—24 B).

YcTpoiicTBO aBTOMaTHYeCKU BK/IFOUMTCSI — Ha CBeTOAMOJHOM JucIuiee rossBUTcss FM-uacrora.
Conpsixenue FM ¢ paguo

® VYcraHoBuTe CBOOOAHYI0 uactory FM (aampumep, 88,5 MI'i) ¢ momoipio KHormok FM- / FM+ (giuTenbHOe
HaKaTHe KHOIIOK «<<» HJIH «>>»).

® HaCTpOﬁTE aBTOMOOU/IbHOE PaAuo Ha Ty ’Ke 4aCTOTYy.

e ToToBO — Nepejaua 3ByKa OyZIleT OCYILeCTB/ISITHCS 10 Pazyo.
Bluetooth-coegunenne

e Bxmounte Bluetooth Ha TenedoHe 1 moAK/TFOUNTECH K HA3BaHUIO yCTpoicTBa (Harpumep, « BT-CAR»).
® Tlocsie yCIIeIIHOTO COTPSDKEHHS Bl YC/IBIINTE MTOATBEP KON 3BYKOBOM CHTHAJI.

® Tenepb BbI MOXKeTe C/1ylllaTb MY3bIKY, OTB€UdTb Hd 3BOHKH W MCITI0/Ib30BATh I'0JIOCOBOI'O NMOMOIIIHKMKA.
BOCl'[pOI/BBEJIEHPIE MY3bIKH:

e C renedoHa — uepe3 Bluetooth.
® C ¢dnemxu wim Kapthl mamsitd TF — aBToMaTnyeckoe BOCIpOW3BeZieHHE TIPY MOZK/IFOUeHUH.

e Ot AUX (/mHelHOrO0 BX0/a) — MOJK/IIOUNTE Kabesb C pa3beMoM 3,5 MM K TesieOHY (eC/Iv MoJ/1epXKUBaeTCsl)

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

INuraHue: MoCTOsSHHBIN TOK 12B-24B

[Hwana3on uactor FM: - 87,5 - 108,0 MI'y

KomriiekT TpoMKoii CBSI3U

BcrpoenHoe USB-3apsijHOe yCTPOHCTBO

Bepcus Bluetooth: 5.0

UYacrotHas xapakrepuctuka: 200y - 15KTI'y,

3apsiaka: USB QC 3.0

JanbHOCTb: 2 M

IMoppepxuBaer USB-HocHTeH, KapThl microSD, moajep>kuBaeT popmat
[Mopaep>xkvBaemble coefuHenusi: TF-kapta, Bluetooth, USB
My3bika MP3 / WMA / WAV / FLAC

NHCTPYKITWUU I10 BE3OIMTACHOCTH

[anHoe u3gesvie MOXKET UCII0/Ib30BaThCS I€THMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapilie, a TAKXKe JIMLaMU C OTPAaHUUeHHBIMU (PU3HUe CKUMHU,
CEeHCOPHBIMU WA YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU WJTH C HEJJOCTATKOM OIIbITa W/IK 3HAHUM TIPU YCIOBUH, UTO OHU HAXOZATCS TOJ
TIPUCMOTPOM I TIOTYYH/IA UHCTPYKLIMH 0 6e3011aCHOMY HMICIIO/Ib30BaHUIO U3/1e/THsI ¥ TIOHUMAIOT BO3HHUKAIOIIMe TIPH 3TOM PUCKH.
Hukorzia He rorpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

He 3amyckaiite ABUraTesib aBTOMOOW/ISA, €C/TH YCTPOWCTBO YCTAHOB/IEHO B THE3/Ie TIPUKYPUBATEJIs], 3TO MOXKET MPUBECTH K TTePeropaHuio
TIpe/IOXpPaHUTeJIsL.

He ocTapnsiiTe mepejaTuuk MOAKIFOUEHHBIM B aBTOMOOM/IE B KaPKYIO MOTOAY.

TTpu UCI0/IBb30BaHNH YCTPOKMCTBA COBMIOaliTe AeHCTBYOIe MeCTHbIE 3aKOHBI U TIPABUJIA IOPOKHOTO JABYDKEHUSI.

He nosp3yiiTech yCTPOMCTBOM BO BpeMsi BOXK/jeHus], UTOOBI M30eKaTb OTB/IeUeHNs] BHUMAaHUS Y BOSHUKHOBEHUsI aBAPUHHON CUTYaL|H.
He ucrone3yiiTe nepejaTulk TakkuM 006pa3oM, UTOOBI 3TO MOIVIO OTBJ/IEUb BOAUTESI.

J1J1s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe BIKHYIO TKaHb WK MSITKOEe MOFOIIlee CPeiCTBO.

He ucrone3yiiTe noBpexgeHHOe yCTPOHCTBO.

V3penvie He TIpeiHa3HAUEHO JiIsI ICTIO/Ib30BAHUS e THbMHU.

[IeTsiM He pa3peliaeTcst Urpath € MPUOOPOM.

YucTKa ¥ TeXHUUECKOe 00C/Ty)KMBaHUe He [0/DKHBI BBITIOTHSITLCS 1eTbMU 6e3 mprucMoTpa.

W3penvie v ero akceccyapbl He sIB/ISTFOTCS UTPyLIKaMu. [1oxKayiicTa, XpaHUTe UX B HeJOCTYIIHOM [Jis1 IeTeli MecTe BO u3bexaHue
OTaCHOCTH.

Crenute 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepUasibl He 0CTaBaMCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTv MOryT HauaTh UrPaTh C HUMH, UTO OTIACHO.
3anuiraiiTe U3ere OT SKCTPEMAJIbHBIX TEMIIEPATYP, MPSIMBIX COTHEUHbBIX JTyUeH, CUIbHBIX BUOPAL[Uii, BLICOKOM BIaXKHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCII/TAMEHSIIOINXCS Ta30B, TIAPOB U PACTBOPUTEJIEH.

He niogBepraiite u3genie MeXaHH4eCKUM BO3eHCTBUSIM.

Ecnu 6e3omacHast sKcriyaraius 60bliie HeBO3MOXKHA, MIPEKPATUTe UCIO/Ib30BaHKe U 3aIUTUTE U3/e/THe OT TIOBTOPHOTO UCII0/Ib30BaHusI.
Be3somnacHast 3KCrTyaTaiysi HeBO3MOXKHA, eC/IA U3Ze/re: - ObUTO TIOBPEXK/EHO, - He (PYHKIIMOHUPYET JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHUIOCh B
TeyeHHe JTUTeIHOTO TTePHO/ia BpeMeHH B HeO/IaronpUsTHBIX YCJIOBUSX WIIH - ObUIO Upe3MepHO TIeperpy’>keHo BO BpeMsi
TPAHCTIOPTUPOBKHU.

3ariperiaeTcs MCTIOIb30BaTh U3/e/ve, eC/ii Kakasi-IMbo ero 4acte noBpexx/eHa. Eciu Kabesb TOBpeXeH, 3arperiaeTcst MpOU3BOAUTh
PEMOHT CaMOCTOSITE/TEHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSTEBHO.

He ypapsiiTe 1 He poHsiiTe 3T0 u3zenve. [IpeKpaTuTe UCIOB30BaHKE YCTPOMCTBA, €C/IM OHO TIOBPEXX/I€HO, YIIasI0 UK MOfABEPI/IOCh
JIPyTOMY MeXaHHueCKOMY TTOBPEKJEHHIO.



e YCTpOICTBO MOXKHO WCII0/Ib30BaTh TOJBKO pU TemrepaType oT -100C 0 400C. He nozBepraiite nszenye Bo3ZeHCTBUIO BPeAHbIX
arMocepHBbIX YCIOBUH.

e  XpaHuTe yCTPOWCTBO B MPOXJIaJHOM U CyXOM MecTe.

e  He pasmenaiiTe u3fie/ie Ha BO3JYIIHBIX MOAYIIKAaX WIN B MeCTax, HaXOASAIIMXCS B 30He [eliCTBUS HaAyThIX BO3AYIIHBIX MOAYyIIeK. B
TIPOTHBHOM CJTyyae 1py cpabaTbIBaHUH MOAYIIKHM 0€3011acHOCTH YCTPOMCTBO MOXKET IO/|BEPIHY ThCSI BO3/|eHCTBHIO 3HAYUTE/TbHBIX
BHEIIIHHUX CHJI U IPUBECTH K TPaBMaM HaXOAALMXCS B aBTOMOOWIIe mofeit.

e  Tlepes UCrOB30BaHUEM YCTPOICTBA yOeAUTECh, UTO HANpsyKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpefyeMoMy paboueMy HampsiKeHHIO YCTPONCTBA.

e  Bceraa ucrnonb3yiiTe n3ziesive 10 Ha3HAUEHHIO.

OITACHOCTD INTOPAKEHWSA JTIEKTPUYECKM TOKOM
e  He BbINO/HSNTE pEMOHT yCTPOHCTBA CAMOCTOSITE/IBHO.
e JTto60¥i peMOHT MOKET BBINOJHSTHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CTy>KOO0H Mt KBanU(pUIIMPOBAHHBIMHU CIIELMa/IMCTaMH.
e  Ilepes 4MCTKOM yCTpOICTBA BHIHBTE IT€PeaTUMK U3 PO3ETKU.
e  He ucnosb3yiiTe yCTPONUCTBO BO BJ&YKHON U/ MOKPOIi cpefie.
e  Bo usbexaHue OIIaCHOCTH HeMeJIEHHO 00paTuTech K KBaTU(QUIIMPOBAHHOMY CIIELMaIMCTy WU B CEPBUCHBIN LIEHTP /|71 pEMOHTa
TIOBPeXX/JeHHOM BUWIKU WM Kaberst MUTaHus.
e  He BcTapssiiTe B yCTPOMCTBO UIVIBI WJIN OCTPbIE TIPeAMETH.

@ COBETbHI 1 TH®OPMAINA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOU

o YakoBKa U3roTOB/I€HA U3 5KOJI0TMUeCKH YUCTBIX MaTeprasioB, KOTOpble MOKHO yTHUIM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe MpreMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.
Vcrionp30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHas cjieflyeT C[laBaTh B IIyHKT YTWIN3aLMA OTXOJ0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
VndopmMaiiyio 0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IH3aLUH UCII0Ib30BaHHOTO MPOZAYKTa MOXKHO ITOJIyYUTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyIIpaB/eHusI
WY TOpoza.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B 1je/six 3aIUThl OKPY’KaroLIel cpeabl 0TpaboTaHHbIE 37IEKTPUUECKHE U /IEKTPOHHBIE U3e/Hs Hellb3st BbIOPachIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOAAMH, MX He0OX0UMO YTHIU3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH
uX paboThl MOXXHO MOJTyYNThb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHCe.

JlaHHBII TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOIEHCKUX U HalJMOHA/IbHBIX UPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. M3aenue cCOOTBETCTBYET eBPOIeCKUM M HallMOHAaIbHBIM TpeGoBaHKsAM Ge30r1acHOCTH TPUOOPOB U U3[e/HH.

| TaHHBIH TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIIMX eBPOIEHCKUX M HAL[IOHAIBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOphIe K HeMy
TIPUMEHSTIOTCS.

ITpeayripesx/ieHre 0 MOpa)KeHU! /1eKTpruueckKuM TokoM! OracHo Aist Ku3Hu!

MpelI ocTaBsieM 3a co00i MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsl B TEKCT, AW3alH U TeXHUUEeCKHe JIaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapuTeIbHOTO
yBeZIOMJIEHUSI.



